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Frédéric Bauden

Magriziana XII. Evaluating the Sources for the
Fatimid Period: Ibn al-Ma’mun al-Bata’ih1’s
History and Its Use by al-Maqrizi (with a Critical
Edition of His Résumé for the Years 501-515 A.H.)

[...], because the history of the Fatimids in Egypt depends
so heavily on the contribution of later Ayyubid and Mamluk
writers, al-Magqrizi’s unusual attention to them—and the
sheer volume of his works in which they play a major
role—make of him the pre-eminent source for it. All that
he had to say, therefore, in whichever context—and in all of
them together—must be carefully compared prior to a final
judgement about almost any detail that he relates.
Paul Walker, Exploring an Islamic Empire, p. 168-9.

Paul Walker’s words remind us that historians of the Fatimid period
cannot ignore al-Magqrizi’s contribution to the field. Nevertheless,
the bulk of material he transmitted us in his various books still needs to
be assessed in the light of philology applied to all the witnesses of his
intellectual activity. One of the sources al-Magqrizi frequently refers to is
the History of Ibn al-Ma’min, an author from the sixth/twelfth century who
witnessed the collapse of the Fatimid dynasty, which his father had served
for several years at the dawn of the century. We know little about this author
and his work, but a résumé prepared by al-Maqrizi for the years 501/1107-
8-515/1121 and preserved in the Codex leodiensis' provides us with some

This paper was written in the course of a research program at the Universita de Pisa
financed by the Italian government (“Incentivazione alla mobilita di studiosi stranieri e
italiani residenti all’estero”).

'On this manuscript, see Frédéric Bauden, “Magqriziana I: Discovery of an Autograph
Manuscript of al-Maqrizi: Towards a Better Understanding of His Working Method,
Description: Section 1,” Mamlitk Studies Review 7 (2003): 21-68; Frédéric Bauden,
“Magriziana I: Discovery of an Autograph Manuscript of al-Magqrizi: Towards a Better
Understanding of His Working Method, Description: Section 2,” Mamliik Studies Review
10/2 (2006): 81-139. The résumé of Ibn al-Ma’miin’s History is on fol. 157a-160b.
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answers about both his life and the contents of his work. More significantly
perhaps, the study of the résumé combined with al-Magqrizi’s autographs
reveals under what circumstances and at what time of his intellectual activity
he gained access to this particular source. That is, it brings us closer to his
modus operandi. As this résumé is the unique trace of Ibn al-Ma’miin’s
History, aside from the quotations in al-Maqrizi’s works and in a handful of
other sources,? we present the first critical edition of this text at the end of
this article as a token of appreciation of Paul Walker’s achievement in this
field.

Before this, and in order better to understand who Ibn al-Ma’miin was—
when he lived and died, who his family was, and what period his History
covered—we need to gather all the information available to us.

IBN AL-MA’MUN: A “FAMOUS UNKNOWN” AUTHOR

Even though any researcher working on the Fatimid period cannot ignore
Ibn al-Ma’mun’s name, it is as if he has dwindled into oblivion. Indeed, a
quick search in the classical bio-bibliographical references gives no result
at all.® In other words, he is like the phoenix: everybody knows who he is,
but nobody knows where to find him.* This is no surprise if we consider
that the body of these reference books consists of material collected in
various bio-bibliographical works produced in the Islamic civilization. This
consequently indicates that these major works have not transmitted the
slightest bit of information regarding Ibn al-Ma’min and his History. As a
matter of fact, before 1970 no biographical data relevant to this author was
available, and it is only the publication, in that year, of the section of Ibn
Sa‘id al-Andalust’s al-Mughrib fi Huld al-Maghrib dealing with Egypt that
finally brought to light first-hand material. Being the one and only biography

>These quotations by al-Magqrizi and al-Nuwayri have been collected in the following
book: Musa Ibn al-Ma’miin al-Bata’ihi, Nusiis min akhbar Misr, ed. Ayman Fu’ad Sayyid,
(Cairo: Institut Frangais d’ Archéologie Orientale, 1983).

*He is not mentioned in Hajji Khalifah’s Kashf al-Zuniin ‘an Asami al-Kutub wa-I-Funin,
C. Brockelmann’s Geschichte der arabischen Litteratur, Isma‘il Basha al-Baghdadi’s Idah
al-Makniin or Hadiyyat al-‘Arifin, al-ZirikIi’s al-A‘lam, ‘Umar Rida Kahhalah’s Mu$am
al-Mw’allifin, or even the Encyclopaedia of Islam. The first attempt to understand who
he was and what period his work covered was made by Carl H. Becker, Beitrdge zur
Geschichte Agyptens unter dem Islam, 2 vols. (Strassburg: Karl J. Triibner, 1902), 1:23.
4Cf. the Italian proverb attributed to Pietro Metastasio (1698-1782) indicating that
somebody or something is untraceable: Essere come I’Araba Fenice (To be like the Arabian
Phoenix).
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preserved, we give here its full translation:® “Jamal al-Mulk, the emir, Abt
‘Ali Misa, the son of the vizier al-Ma’miin al-Bata’ihi. His father was vizier
under al-Amir, the caliph of Egypt, and he [al-Amir] killed him. His son
grew as a man of letters (adib) and composed a book on their [the Fatimids]
history. I read it and I have seen nothing more senseless than it. It stands in
four volumes from which someone could hardly select anything, and this
would probably still be insignificant.”

Ibn Sa‘id, who completed this work in 641/1243 (the autograph
manuscripts being dated between 645/1247 and 647/1249) and died in
685/1286, could not have known Ibn al-Ma’min. However, he arrived in
Egypt a few decades after the fall of the Fatimids and could still exploit
several works written during that period. Hence, his depiction of Ibn al-
Ma’miin and his work is unique, and it is the most contemporary account
we have for this author.

Combined with all the scarce pieces of information obtainable in various
sources, and with the data provided by al-Magqrizi in his résumé and his
works, this biography allows us to portray better than ever the identity of
Ibn al-Ma’miin and the scope of his History.

His full name was Jamal al-Mulk® Abt “Ali Musa ibn Muhammad ibn
Fatik ibn Mukhtar ibn Hasan ibn Tammam Ibn al-Bata’ihi. Obviously, he
was the son of the vizier who held this position after the assassination of his
master al-Afdal (d. 515/1121).7 Before that, al-Afdal had selected his father
as one of his personal servants (farrash®) and soon thereafter promoted him
to major-domo (ustadar). He was not the only member of his family to win

S¢Ali ibn Masd Ibn Sa‘id al-Andalusi, al-Nujiim al-zahirah fi huld hadrat al-Qahirah: al-
qism al-khass bi-I-Qahirah min Kitab al-Mughrib fi huld al-Maghrib, ed. Husayn Nassar,
(Cairo: Dar al-Kutub, 1970), 363.

®Not Jamal al-Din as in Ayman Fu’ad Sayyid, “Lumieres nouvelles sur quelques sources
de histoire fatimide,” Annales islamologiques 13 (1977): 1-41, p. 20 and Ibn al-Ma’miin
al-Bata’ihi, Nusiis min akhbar Misr, title page and p. kaf of the introduction; nor Jamal al-
Din wa-1-Mulk as in Carl H. Becker, Beitrige zur Geschichte Agyptens unter dem Islam,
1:23.

For al-Ma’miin Ibn al-Bata’ihi, see Encyclopaedia of Islam (second edition), 1:1091 (art.
by D.M. Dunlop). This article was written at a time when an important source had not yet
been published, i.e. al-Maqrizi’s al-Muqaffd al-kabir, ed. M. al-Ya‘lawi, 8 vols., (Beirut,
Dar al-Gharb al-Islami, 1987-1991), 6:478-500 (no. 2999). Al-Ma’miin’s name was not
al-Batd’ihi, as generally thought, but Ibn al-Batd’ihi, as is confirmed by al-Maqrizi in the
heading of his résumé (al-ma‘rif waliduhu bi-Ibn al-Bat@’ihi).

8The word designated a person who was responsible for the spreading of carpets, the
preparation of furniture in a room, or even the erection of a tent.
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the favor of al-Afdal: two of his brothers, named Abt Turab Haydarah and
Abu al-Fadl Ja‘far entered in the latter’s service at about the same time.°
Haydarah eventually became governor of Alexandriain 517/1123 and, in all
likelihood, got his titles (al-Mu’taman Sultan al-Muluk), on that occasion. '°
On the other hand, al-Ma’miin made his brother Ja‘far bearer of the private
sword and, later on, also keeper of the treasury of the garments and of the pay
office.!" However, many more members of the family were involved in the
management of state affairs: when al-Ma’miin was arrested, on 4 Ramadan
519/4 October 1125, a similar fate befell five of his brothers and some thirty
men belonging to his entourage and family.'? Eventually, al-Ma’miin and his
brothers were all crucified in 522/1128, except for Ja‘far, who was released.
The Bant al-Bata’ihi clearly constituted an important family with several
representatives working at different levels in the political machinery of the
Fatimid dynasty: in fact, the ancestors of the vizier al-Ma’min had also
played a significant role at some stage in the Fatimid regime, given that they
had all borne the title of amir.'* The author of the History, Ibn al-Ma’miin,
was not his only son. The names of at least three brothers are known: Taj
al-Ri’asah, Taj al-Khilafah, and Sa‘d al-Mulk Mahmiid. " Their titles might
well indicate that they also participated at some level in the administration.
Ibn al-Ma’miun also bore the title of amir, ' an indication that he, too, was

° Al-Maqrizi, al-Muqaffd al-kabir, ed. Muhammad Al-Ya‘lawi, 6:479. Al-Ma’mun’s father
is said to have died in 512/1118-9. See Ibn Muyassar, al-Muntaqd min Akhbar Misr, ed.
Ayman Fu’ad Sayyid, (Cairo: Institut Francais d’ Archéologie Orientale, 1981), p. 104.
YAl-Magqrizi, al-Muqaffd al-kabir, 6:497 (wilayat al-Iskandariyyah wa-l-a‘mal al-
bahriyyah). See his long biography in al-Maqrizi, al-Muqaffd al-kabir, 3:715-18 (no.
1321).

" Al-Magqrizi, al-Mugqaffd al-kabir, 3:40.

12 Al-Magqrizi, al-Muqaffd al-kabir, 6:498.

3He died in 549/1154-5, leaving numerous offspring (7 sons and 4 daughters). Some of
them were still living in 576/1180-1, and all were in debt at that time. In order to pay off
their debts, they had to sell their family’s mausoleum.

14 Al-Magqrizi, al-Mugqaffd al-kabir, 6:479 (all the ancestors of al-Ma’miin going back to his
great-grandfather are given this title by al-Maqrizi).

15 Al-Magqrizi, al-Mawa‘iz wa-l-i‘tibar fi dhikr al-khitat wa-I-athar, 2 vols. (Bilag, 1270
H[/1853]) [= al-Khitat'], 1:411 = Al-Maqrizi, al-Mawa‘iz wa-l-i‘tibar fi dhikr al-khitat
wa-l-athar, ed. Ayman Fu’ad Sayyid, 5 vols. (London: Mu’assasat al-Furqan, 1422-1425
H/2002-2004) [= al-Khitar’], 2:364 = Ibn al-Ma’ mun al-Bata’ihi, Nusiis min akhbar Misr,
p. 52.

'6See the first line of al-Maqrizi’s résumé, where this word has been added in the margin
at a later date by al-Maqrizi, which proves that he found this piece of information further
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engaged in the regime’s administration, along with several other members
of his family, during al-Ma’miin’s vizierate or later. However, it might be
that this title, in his case, was merely honorific, because Ibn Sa‘id explicitly
states that Ibn al-Ma’mun grew up as a man of letters (nasha’a adiban),
meaning that he spent his life as an intellectual and nothing else. We can see
a confirmation that he managed to remain detached from politics in the fact
that he lived longer than any other relative, even witnessing the fall of the
Fatimid dynasty. That said, it is difficult to know precisely if Ibn al-Ma’miin
was the youngest of his brothers. Nevertheless, this was probably the case
considering that he died on 16 Jumada I 588/30 May 1192, being the last
member of the family according to al-Maqrizi,'” and that his brother Taj
al-Ri’asah had predeceased him in 544/1149." This is also confirmed by
the date of his birth: his father died on 20 Rajab 522/20 July 1128,' which
provides us with a terminus ante quem. If Ibn al-Ma’miin died in 588/1192,
it means that he outlived his father by at least 64 years. The date of his birth
can even be pushed back a little bit earlier if we assume that it happened
before his father was imprisoned (in 519/1125). He was thus at least 67
years old when he passed away, and we may be confident that he must have
been young, probably still a kid, when his father was assassinated, a fact of
considerable importance for understanding the circumstances in which he
wrote his History.? This is all that can be reconstructed of Ibn al-Ma’miin’s
life from these scraps, which does not add up to very much. The situation is
somewhat better as regards his History.

on in Ibn al-Ma’miin’s book.

17 Al-Magqrizi, al-Sulitk li-ma‘rifat duwal al-mulitk, ed. Muhammad Mustafa Ziyadah and
Sa‘id ‘Abd al-Fattah ‘Ashir, (Cairo: Lajnat al-Ta’lif wa-1-Tarjamah wa-l-Nashr/Markaz
Tahgqiq al-Turath, 1934-1973), 1:111.

'8]bn Muyassar, al-Muntaqd, p. 144.

19 Al-Magqrizi, al-Muqaffd al-kabir, 6:499.

2Becker, who ignored the date of his death, believed that he was born much earlier, on
the sole basis that he bore the title of emir, which Becker thought was given to him when
his father was still in office. See Carl H. Becker, Beitrige zur Geschichte Agyptens unter
dem Islam, ibid.
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THE BANU AL-BATA’IHI

Tammam Ibn al-Bata’ihi
I—Amin al-Dawlah Abu “Ali Hasan Ibn al-Bata’ihi
Munyjid al-Dawlah Abt al-Hasan Mukhtar al-Mustansiri Ibn al-Bata’ihi

|—Nﬁr al-Dawlah and Thigat al-Dawlah Abt Shuja“ Fatik Ibn al-Bata’ihi
(d. 512/1118-9)

—Taj al-Khilafah Wajith al-Mulk al-Ma’miin Abt ‘Abd Allah
Muhammad Ibn al-Bata’ihi (b. 478-9/1085-7 d. 20 Rajab 522/20
July 1128)

— Taj al-Ri’asah Ibn al-Bata’ihi (d. 544/1149)
— Taj al-Khilafah Ibn al-Bata’ihi
— Sa‘d al-Mulk Mahmud Ibn al-Bata’ihi

— Jamal al-Mulk Aba ‘Ali Misd Ibn al-Bata’ihi (d. 16 Jumada I
588/30 May 1192)

— al-Mu’taman Sultan al-Muliik Abt Turab Haydarah Ibn al-Bata’ihi
(d. 20 Rajab 522/20 July 1128?)

— Unnamed brother 1 Ibn al-Bata’ihi (d. 20 Rajab 522/20 July 1128?)
— Unnamed brother 2 Ibn al-Bata’ihi (d. 20 Rajab 522/20 July 1128?)
— Unnamed brother 3 Ibn al-Bata’ihi (d. 20 Rajab 522/20 July 1128?)
— Rukn al-Khilafah Aba al-Fadl Ja‘far Ibn al-Bata’ihi (d. 549/1154-5)

— Unnamed son 1 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed son 2 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed son 3 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed son 4 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed son 5 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed son 6 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed son 7 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed daughter 1 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed daughter 2 Ibn al-Bata’ihi
— Unnamed daughter 3 Ibn al-Bata’ihi

— Unnamed daughter 4 Ibn al-Bata’ihi
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IBN AL-MA’MUN’S HISTORY: TITLE AND CONTENTS

From a bibliographical point of view, Ibn al-Ma’miin’s History is as obscure
as its author.?! Fortunately, at least five later authors, aside from al-Magqrizi,
knew of Ibn al-Ma’miin’s work.?> Among these, four made use of it, which
means that they had access to it. We have seen that one of these authors, Ibn
Sa‘id, gave a negative evaluation of the work; this judgment had nothing to
do with the fact that Ibn al-Ma’miin’s work dealt with facts pertaining to the
Fatimid period. Ideology played no role here, as Ibn Sa‘id cited several other
Fatimid sources such as al-Qurti (active mid-sixth/mid-twelfth century).?
If he did not make use of Ibn al-Ma’miin’s History, it is rather because he
estimated that the work could not be epitomized (la yagdaru al-muntagi
yakhtaru minhu shay’an illa ma nadara). We might have taken the truth of
Ibn Sa‘id’s view for granted if it were not for the résumé that existed in Ibn
‘Abd al-Zahir’s time?* and the one al-Maqrizi prepared, which show that

2ITo the classical bio-bibliographical sources mentioned above for Ibn al-Ma’min’s
biography, one must add al-Sakhawi’s al-I'lan bi-I-Tawbikh li-Man Dhamma Ahl al-
Tawrikh. The work is not quoted in it aside from the fact that al-Sakhawi devoted a section
to the histories of the viziers in which Ibn al-Ma’miin’s History should have stood. See
Franz Rosenthal, A History of Muslim Historiography (Leiden: E. J. Brill, 1968; reprint
2nd rev. ed.), p. 412. The work must not be confused with al-Ta’rikh al-Ma’mini by Abu
Muhammad Hariin ibn al- Abbas ibn al-Ma’min (d. 573/1178) mentioned by Hajji Khalifah
(Kashf al-Zuniin ‘an Kutub al-Asami wa-I-Funiin, ed. Serefettin Yaltkaya and Rifat Bilge,
2 vols. (Ankara, 1941) 2:302) and quoted by Ibn Khallikan, Wafayat al-a‘yan, ed. Ihsan
‘Abbas, 8 vols. (Beirut, 1414/1994, reprint), 2:265, 521, 3:399, 5:69, 268, 7:60. On that
author, see al-Zirikli, al-A‘lam, 8 vols. (Beirut, 2002, reprint), 8:61.

2 AF. Sayyid mentioned four authors, two of whom certainly relied on Ibn al-Ma’min (al-
Magqrizi and al-Nuwayri) and one of whom remains dubious (Ibn Zafir al-Azdi). See Ibn
al-Ma’mun al-Bata’ihi, Nusiis min akhbar Misr, Mugaddimah, p. ha’ of the introduction.
At that time, he was still unaware that Ibn al-Ma’mun was also a source for Ibn ‘Abd al-
Zahir (see below).

2See Ayman Fu’ad Sayyid, “Lumieres nouvelles sur quelques sources de 1’histoire
fatimide,” 22.

2We know of this Mukhtasar of Ibn al-Ma’mun’s History through the secondary quotation
made by al-Magqrizi in al-Khitat', 2:144 = al-Khitaf’, 3:478 (qala Ibn ‘Abd al-Zahir ‘an
Mukhtasar Ta’rikh Ibn al-Ma’miin). Becker was the first to highlight this. See Carl H.
Becker, Beitriige zur Geschichte Agyptens unter dem Islam, 1:23. That quotation from
Ibn ‘Abd al-Zahir does not appear in the version of his work published by A.F. Sayyid
(Abu al-Fadl ‘Abd Allah Ibn ‘Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah al-zahirah fi khitat
al-Mu‘izziyyah al-Qahirah, ed. Ayman Fu’ad Sayyid, (Beirut: Awraq Shargiyyah, 1417
H/1996)) and was surely found by al-Magrizi in the longer version—now lost—he
consulted of that work.
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the task was not unachievable. But Ibn Sa‘id’s assessment should not be
discarded so quickly, as al-Magqrizi only summarized a few years from Ibn
al-Ma‘miun’s work on a handful of folios. In the end, from al-Maqrizi’s point
of view, he might also have seen little value in summarizing this material;
alternatively, he might have stopped summarizing the text because, as we
will demonstrate, he gained access to it at a late date, after he had already
consulted several other sources dealing with the Fatimid history. Among
these sources, for the period of interest here, he mainly drew on the Ta’rikh
of Ibn Muyassar, who might also have benefitted from Ibn al-Ma’miin’s
book.* In this case, the new material was deemed rather scant. In the absence
of the original work, no conclusive assessment of the value of this source
can be given. Whatever the case may be, it is clear that, for some aspects,
Ibn al-Ma’min’s Ta’rikh was highly praised by al-Magqrizi,?® particularly
for its information on the institutions and the ceremonies during al-Amir’s
caliphate and al-Afdal’s and al-Ma’min’s vizierates.”” Besides Ibn Sa‘id,
who disregarded this source, and al-Maqrizi, who abundantly quoted it,
three additional authors knew Ibn al-Ma‘miin’s book. These are Ibn ‘Abd
al-Zahir (d. 692/1293), Ibn Zafir al-Azdi (d. 613/1216 or 623/1226), and al-
Nuwayri (d. 733/1333). As for Ibn ‘Abd al-Zahir, it is clear that this author
had access to Ibn al-Ma’miin’s work, for at least two explicit quotations
are found in his book on the topography of Cairo.”® Moreover, Ibn ‘Abd
al-Zahir clearly indicated that he relied on this source in the introduction to

5 As Ibn Muyassar’s Ta’rikh is only preserved in a summarized version made by al-Magrizi,
it is difficult to confirm this point. See Ibn al-Ma’miin al-Bata’ihi, Nusiis min akhbar Misr,
p. zay of the introduction; Ayman Fu’ad Sayyid, “Lumieres nouvelles sur quelques sources
de I’histoire fatimide,” p. 21.

*Ibn al-Ma’min is explicitly quoted 53 times in the Khitat and only once in Itti‘az al-
Hunafd’ (see Ayman Fu’ad Sayyid, “Lumigres nouvelles sur quelques sources de I"histoire
fatimide,” p. 21). Having said that, several passages for which no source is mentioned in
Itti‘az al-Hunaf@’ and al-Mugaffd must be credited to this source, as is confirmed by the
résumé. See below.

YSee Ayman Fu’ad Sayyid, al-Dawlah al-fatimiyyah fi Misr: tafsir jadid (Cairo: al-Dar
al-Misriyyah al-Lubnaniyyah, 1420 H/2000), p. 49.

Ibn ‘Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah, p. 43 and 128-9. One must keep in mind
that al-Maqrizi had access to two different versions of Ibn ‘Abd al-Zahir’s book. Only
one, short, version has reached us (MS British Library, Or. 13317, ff. 142-180, the one
published by A. F. Sayyid), in which just of few of the quotations from Ibn al-Ma’mitin
are to be identified. See A. F. Sayyid’s introduction to the edition, p. 10, and Al-Maqrizi,
Musawwadat Kitab al-Mawa‘iz wa-l-i‘tibar fi dhikr al-khitat wa-I-athar, ed. Ayman Fu’ad
Sayyid, (London: Al-Furqan Islamic Heritage Foundation, 1995) [= al-Khitaf*], p. 252.
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his book, where he provides a list of the sources he used to compile his own
work.? There is no doubt that he is referring to the same source cited by Ibn
Sa‘id since he says that it stood in four parts (juz’), which is confirmed by
Ibn Sa‘id’s description of the book as comprising 4 volumes (mujalladah).
A full quotation from the sahib musannaf al-Ta’rikh al-Ma’mint (p. 128)
is also found in al-Maqrizi’s résumé,*® which corroborates the authenticity
of the latter’s source. We will soon see that al-Magqrizi first quoted Ibn al-
Ma’miin through Ibn ‘Abd al-Zahir, before he finally discovered a copy
of the original work and corrected those indirect quotations. With regard
to the other authors who probably knew and used Ibn al-Ma’miin’s book,
Ibn Zafir al-Azdi remains conjectural, because no unequivocal quotation is
found in his book, Akhbar al-Duwal al-Mungati‘ah.?' Al-Nuwayri made a
very limited use of the given source, as only two quotations could be traced
back to this source in his Nihayat al-Arab.** Even though both of these
quotes are traceable in the Ta’rikh of Ibn Muyassar, it can be ascertained
that al-Nuwayri had a copy of Ibn al-Ma’miin’s book in his hands because
he cited the name of the author in a very personal manner (nazim Sirat al-
Ma’miin).

On the basis of the data provided by these different authors, we will
try to establish the title of Ibn al-Ma’miin’s book, its scope and the nature
of its contents. So far, Ibn al-Ma’miin’s work has always been quoted as
the History (Ta’rikh), the title being connected to its author (the History
of Ibn al-Ma’miin). Nobody has tried to understand whether this was its
original title or just a way to refer to it in the literature. The lack of an

»Tbn ‘Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah, p. 6.
3See the edition in Appendix L, § 5.

31 Abu al-Hasan ‘Ali Ibn Zafir al-Azdi, Akhbar al-duwal al-mungati‘ah, ed. André Ferré,
(Cairo: Institut Frangais d’Archéologie Orientale, 1972). A.F. Sayyid remains doubtful
about his possible use of Ibn al-Ma’miin’s Ta’rikh. See Ibn al-Ma’mtn al-Bata’ihi, Nusiis
min akhbar Misr, p. ha’ of the introduction.

2Ahmad ibn ‘Abd al-Wahhab Al-Nuwayri, Nihayat al-arab fi funiin al-adab, ed. Mufid
Qumayhah, 33 vols. (Beirut: Dar al-Kutub al-‘Iimiyyah, 1424 H/2004), 28:184 (nazim
Sirat al-Ma’miin) and 186 (idem). Even though A.F. Sayyid specified in the core of his
collection of Ibn al-Mam’@in’s quotations that he collected them in al-Maqrizi’s and al-
Nuwayri’s works, I have not been able to trace more than these two quotations attributed to
al-Nuwayri in A.F. Sayyid’s book. See Ibn al-Ma’mun al-Bata’ihi, Nusis min akhbar Misr,
p. kaf of the introduction (“wa-I-kitab alladht anshuruhu al-yawm huwa al-nusis allafi
intaqaha al-Magqrizi wa-I1-Nuwayri min Ta’rikh Ibn al-Ma’miin”). The two quotations
originating in al-Nuwayri are on p. 26-27 and 102-3 (= Nihayat al-Arab, 28:186-8 and
184-5).
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original manuscript does not simplify the task of the historian who hopes
to discover if this was its actual title. Furthermore, the unique description
of the book we owe to Ibn Sa‘id is useless in this case, as the author does
not provide a title and only mentions that Ibn al-Ma’miin wrote a book on
“their history”. In the list that Ibn ‘Abd al-Zahir provides of the sources
he used, he refers to the work with the title Ta’rikh al-Ma’miin, > while
in the text he mentions it just as al-Ta’rikh>* or al-Ta’rikh al-Ma’mini.®
This induces us to interpret the work as a history focused on al-Ma’miin,
the author’s father, or more particularly the reign of al-Amir, rather
than on the Fatimids in general; this impression is confirmed by other
evidence. As a matter of fact, al-Nuwayr1 refers to him as nazim Sirat
al-Ma’min: that is “the author of al-Ma’miin’s biography,” and when
al-Magqrizi records his death he specifies that he is the compiler (jami‘)
of al-Sirah al-Ma’miiniyyah.>® The title supplied in the résumé, Mukhtar
min Sirat al-Ma’min al-Bata’ihi (“An Epitome of the Biography of al-
Ma’min al-Bata’ihi”), further stresses the main theme of the book, i.e.
the life of al-Ma’min al-Bata’ihi. From these scraps of information, we
can confidently conclude that the title was either Sirat (or Ta’rikh) al-
Ma’miin al-Bata’ihi. In order to understand if it focused mainly on al-
Ma’min’s life, we must now turn to the problem of its contents.

To resolve this problem we have to rely on the only evidence that
has reached us, i.e. al-Magqrizi’s résumé, his numerous quotations in at
least three of his works (al-Khitat, Itti‘az and al-Mugaffd) and the few
excerpts traceable in the sources quoted above. On the sole basis of the
citations found in al-Khitat, Becker found that they mainly concern the
period spanning from 515/1121 to 519/1125, which corresponds to al-
Ma’mun’s vizierate and the preceding years when al-Ma’miin probably
already played a significant role under his master’s office. Consequently,

#He also cites, a few words later, another work bearing the same title but obviously by a
different author, as it stood in five parts (Ta’rikh al-Ma’min aydan, khamsat ajza’), while
the one by Ibn al-Ma’miin contained four parts, a fact confirmed by Ibn Sa‘id’s assessment
of the book. See Ibn ‘Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah, p. 6 (1l. 1-4). Interestingly,
the editor of the text, A.F. Sayyid, has added the word Ibn in between, for the sake of
sense (ziyadah iqtadaha al-siyaq), considering that both titles must be so because they
should refer to their author (like Ta’rikh Ibn al-Furat for instance). This interpolation is
unnecessary because it modifies the text without improving it, and it should be discarded.

*Ibn “Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah, p. 43.

35Tbn ‘Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah, p. 128.

3¢ Al-Maqrizi, al-Suliik li-ma‘rifat duwal al-muliik, 1:111.
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he established that the work covered al-Ma’miin’s vizierate and maybe
also the preceding period, the main subject being al-Ma’mun himself, the
author’s father.?” On the other hand, Sayyid considered that the work also
dealt with later events because one quotation in the Khitar is dated to
the year 531/1136-7, the latest attestation from Ibn al-Ma‘mun’s History; *
Becker regarded this quotation as doubtful in light of al-Maqrizi’s careless
system of citing his sources. Becker considered that the given passage
came after a quotation of Ibn al-Ma’miin for an event dating to his father’s
vizierate and that what followed maybe stemmed from another source.®
Now that we have discovered more information than was available to these
two scholars, we can say that Becker almost guessed right. The résumé al-
Magqrizi prepared covers only the years 501/1107-8-515/1121, until the
death of al-Afdal, thus corroborating the hypothesis that these years were
part of Ibn al-Ma’miin’s focus. Together with the excerpts dealing mainly
with al-Ma’miun’s vizierate, it demonstrates that Ibn al-Ma’min did not
plan to write a history of the Fatimids or of a particular caliph; his aim
was rather to celebrate his father’s career, which began under al-Afdal’s
auspices in 501/1107-8, precisely the year in which al-Ma’mun entered
in the latter’s service.*’ Born in 478/1085-6 or 479/1086—7, he was 22 or
23 years old at that time. Logically, he must have ended his work with
his father’s dismissal in 519/1125. The quotations found in Ibn ‘Abd al-
Zahir, al-Nuwayri and al-Magqrizi all concern the given period, starting
with the year 501/1107-8 and ending with the year 519/1125. No later
event is reported by these authors on the authority of Ibn al-Ma’miin, with
one exception: a passage regarding an event dating to 531/1136-7 and
reported by al-Maqrizi via Ibn al-Ma’min. Becker preferred to discard

7Carl H. Becker, Beitriige zur Geschichte Agyptens unter dem Islam, 1:23 (“Naturgemiiss
interessiert den Ibn al-Ma’mtin am meisten sein Vater, dessen Stellung und Verbesserungen
in der Regierung. Daher sind die meisten Nachrichten aus dem Vezirat des Ma’miin (515-
519) datiert oder aus der Zeit des Afdal, in der Ma’miin, wenigstens nach seinem Sohne,
schon eine hervorragende Rolle gespielt haben muss.”).

38 Ayman Fu’ad Sayyid, “Lumiéres nouvelles sur quelques sources de I’histoire fatimide,”
p. 20; Ibn “Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah, p. 48-9. The year 535/1140-1, also
referred to by A.F. Sayyid, is presumably an interpolation to be attributed to al-Maqrizl.
As for the year 586/1190-1, mentioned by Ibn al-Ma’miin al-Bata’ihi, Nusiis min akhbar
Misr, p. lam of the introduction, it is a mistake never repeated in his later publications.
39Carl H. Becker, Beitriige zur Geschichte Agyptens unter dem Islam, 1:23 (“Nur an einer
Stelle kommt ein spéteres Datum, 531 H., vor, das jedoch bei der Manier Maqrizi’s, seine
Quellen iiberzufiihren, zur Datierung des Autors nicht verwertet werden darf.”).

40 Al-Magqrizi, al-Muqaffd al-kabir, 6:479.
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it, arguing, as we have seen, that this passage did not correspond to Ibn
al-Ma‘miin’s words, but merely came after a quotation by Ibn al-Ma’miin
without any indication separating the two passages, as he claimed al-
Magrizi was wont to. This argument hardly stands up to a critical analysis:
when referring to Ibn al-Ma’miin, al-Maqrizi was always faithful to the
promise he made to his reader in his introduction to al-Khitat to quote his
sources precisely.*! Thanks to al-Khitat, we indeed have a pretty good
idea of the contents of Ibn al-Ma’miun’s History, a fact that cannot be
confirmed for the other authors who made use of it. And this is already
visible in the autograph volumes of the draft of al-Khitat, where most
of the citations deriving from Ibn al-Ma’miin’s History are found in the
margins with its title mentioned as Ta’rikhuhu at almost each occurrence,
confirming al-Magqrizi’s commitment to fulfill his promise.* Turning to
the internal analysis of this quotation, it appears that it deals with a unique
piece of information—regarding lands inalienably transmitted by al-Afdal
to his offspring (al-habs al-juyiishi)—for which details are provided until
the year 531/1136-7 and even much later.* As a matter of fact, the events
reported indicate that later on, al-Afdal’s offspring almost died out, an
old lady being the only relative still alive. All these details pertain to the
same issue and should be considered the continuation of a policy instituted
by al-Afdal during his vizierate. Consequently, rather than negating Ibn
al-Ma’miun’s authorship for this note, it should be taken as a hint about
the time he composed his book. These details were included well after the
end of al-Ma’min’s vizierate, normally considered the end of the scope
of his son’s History: this means either that Ibn al-Ma’miin made a later
interpolation, if the book had already been written, or more likely, that
he composed his book after these events took place and was thus able
to include the later fate of al-habs al-juyiishi. For Becker, the work was
produced during the last year of his father’s vizierate (519/1125),* while
A.F. Sayyid preferred to date the draft from the end of Ibn al-Ma’min’s
life (d. 588/1192).% We have already seen that at the time of his father’s

al-Khitat!, 1:4 (“fa-inni a‘zii kull naql ild al-kitab alladht nagaltuhu minhu”). The same
cannot be said of I#ti‘az al-Hunafa’, but there, no such promise was made.

“See below.

430n this, see Ayman Fu’ad Sayyid, al-Dawlah al-fatimiyyah fi Misr: tafsir jadid, p. 546.
“Carl H. Becker, Beitrige zur Geschichte Agyptens unter dem Islam, 1:23.

4This is due to the fact that he thought that the last date mentioned by Ibn al-Ma’mtin was
586, two years before his death. This was a mistake, as we have seen, and his proposal can
be ignored.
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death, al-Ma’mun was probably still a kid. This is why he started writing a
book about him at a later date. Evidence for this argument may be found in
his reliance on witnesses to supply information about events that he was no
doubt too young to have remembered or that were otherwise inaccessible
to him. Among the rather sparse material transmitted by authors who
quoted him and who were not always interested in citing his own sources,
only two such witnesses are mentioned. Speaking of the storehouse of
spices (khizanat al-tawabil), Tbn al-Ma’mun confessed that he did not find
a document attesting the events that happened there during his father’s
vizierate, but that he relied for this information on a servant who worked
in the storehouse.* The informant remains anonymous; hence, we do not
precisely know when he met with him, but it must have been well after his
father’s death. Ibn al-Ma’miin thus collected the material for his History
a long time after the events he describes. The second witness corroborates
this statement. Ibn al-Ma’miin gives his name as al-Makin ibn Haydarah,
a judge described as a professional witness operating in Fustat (Misr),
and whose testimony Ibn al-Ma’min invokes regarding the illumination
of the mosque of “Amr on a given occasion in 517/1123-4.*" This person
could not be identified.*® Yet, as he is speaking of al-Ma’mun’s time, it
can be surmised that his statement was recorded by Ibn al-Ma’miin at a
date much later than 517/1123-4. Hence, the year 531/1136—7 might well
be the terminus a quo for the beginning of Ibn al-Ma’miin’s composition
of his History, though it may be presumed that he began even later than

4 “Wa lam yaqa“ Ii shahid bi-ha bal innani ijtama‘tu bi-ahad man kana mustakhdaman fi
khizanat al-tawabil fa-dhakara....” This personal testimony is quoted by al-Magqrizi in the
first volume of his draft (Topkap: Saray1 Kiitiiphanesi (Istanbul), MS Hazinesi 1472, fol.
64b, for a reproduction see below; al-Khitaf’, p. 160) and repeated verbatim in al-Khitat’,
1:420; al-Khitar, 2:387.

47Tbn al-Ma’mun al-Bata’ihi, Nusiis min akhbar Misr, p. 64 and 104 = al-Khitat', 1:466 and
2:256 = al-Khitaf?, 2:526 (1. 3, not identified) and 4/1:37 (1. 4, not identified).

“80ne might consider that the name is corrupted and that he could be identified with Makin
al-dawlah Abt Talib Ahmad ibn ‘Abd al-Majid ibn Ahmad ibn al-Hasan ibn Hadid ibn
Hamdiin al-Kinani (d. 528/1134). On him, see Ahmad ibn Muhammad al-Silafi, Mu‘jam
al-safar, ed. ‘Abd Allah ibn “‘Umar al-Bartdi, (Beirut: Dar al-Fikr), p. 53-4; Ibn Muyassar,
al-Muntaqd, p. 120; Al-Magqrizi, Itti‘az al-hunaf@’ bi-akhbar al-a’immah al-fatimiyyin
al-khulafa’, eds. Jamal al-Din al-Shayyal and Muhammad Hilmi Muhammad Ahmad, 3
vols. (Cairo: Lajnat al-Ta’lif wa-1-Tarjamah wa-1-Nashr, 1967-73), 3:151; Al-Magqrizi, al-
Mugaffd al-kabir, 1:505-7 (no. 490). But given that the name is correctly quoted twice in
al-Khitat and moreover that it is specified that he was a judge in Alexandria, this solution
is ineffective.
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that, likely at the moment when he recorded that al-Afdal’s offspring had
almost vanished. In view of this, it is understandable that he had to rely on
witnesses, but he also clearly had at his disposal private archives that he
could exploit. As a matter of fact, he refers at least once to the existence
of a document coming from his father, a copy of an oath taken by al-Amir
to secure a promise made to al-Ma’min: two copies had been prepared,
one of which was held in a silver casket. When his father was arrested,
in 519/1125, the document in the casket was requested and immediately
destroyed by the caliph, while the second copy was still in his son’s
ownership until it was also destroyed due to presumably tumultuous
political events (al-harakat allatt jarat):* this could be a reference to the
troubles that agitated the country during the reign of al-Amir’s successor,
al-Hafiz (526/1132-544/1149), and heralded the decline of the dynasty.*
When Ibn al-Ma’mun wrote these lines, the document had been lost and
he could not quote it, which is a further indication that he drafted his book
at a date well after his father’s death, undeniably at a more reasonable age
to compose a work of this magnitude.

Provided that all that has been said so far is taken as given, and
remembering that, according to Ibn Sa‘id, Ibn al-Ma’miin’s History stood
in four volumes, the work must have been very exhaustive and descriptive
as it covers only a little bit more than twenty years. By descriptive, one must
understand that its author particularly focused his attention on the outward
signs of power gained by his father. Indeed, his History is considered as
one of the best sources for the ceremonies and rituals performed during that
period, but Ibn al-Ma’miin also provided many details regarding the state
and the management of various offices at court. The profusion of narratives
illustrating the protocols that were followed may well have caused Ibn
Sa‘id’s frustration with the book and his statement that it could not be
summarized.

Now that we have a better idea of when Ibn al-Ma’miin must have
written his History and what period it covered, we can turn to al-Magqrizi’s
résumé and its importance for appraising the value of this work and learning
when and how al-Magqrizi made use of it. To answer these questions, we will

¥ “Wa-bagiyat al-nuskhat al-ukhrd ‘indi fa-‘udimat fi al-harakat allaft jarat.” See Ibn al-
Ma’man al-Bata@’ihi, Nusiis min akhbar Misr, p. 23 = al-Khitat', 1:442 = al-Khitar’, 2:449;
Al-Magqrizi, al-Muqaffd al-kabir, 6:483.

OSee Ayman Fu’ad Sayyid, al-Dawlah al-fatimiyyah fi Misr: tafsir jadid, p. 255-271,
particularly 271.
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tackle two corollary issues: al-Maqrizi’s working method and the dating of
some of his books.

AL-MAQRIZI’S RESUME

The résumé found in the Codex leodiensis (ms. 2232) just covers four leaves
(157a-160b). It starts on the recto of the second leaf in the quire, which
is definitely joined to the preceding quire: the previous résumé (an extract
from Ibn Fadl Allah al-‘Umari regarding numismatics) starts on leaf 155b,
the last one in the preceding quire, and ends on leaf 156b, the first one in the
given quire.’' These details are significant, as will be explained shortly. The
résumé is simply introduced with the hamdalah and a precise indication of
its contents. For al-Magqrizi, this was nothing more than an excerpt (mukhtar)
of the Sirat al-Ma’miin al-Bat@’ihi, and he plainly expresses that it is the
work of al-Ma’miin’s son, whose name is fully given. The excerpt begins
with an event that took place in 501/1107-8 and terminates with the death
and burial of al-Afdal, i.e. the year 515/1121. For most events reported, al-
Magqrizi wrote the date in overlined numbers. However, when several events
happened during a same year, they are separated from the previous one
with a pyramid of three dots in red ink and/or a small sign, also in red ink,
indicating that new data is following (— ). The function of these devices
is to separate visually each piece of information and, consequently, to ease
the reader’s task when looking for a given passage. In that way, al-Maqrizi
could skim through his excerpt and quickly find what he was looking for.
From a historical point of view, the résumé does not bring forth much
unpublished material: this is due to the fact that 96.68% of the excerpt has
been exploited by al-Magqrizi in his works.3? Specialists of Fatimid history

SIFor the presentation of the texts in the notebook and its significance for the dating of some
parts, see Frédéric Bauden, “Magqriziana IV. Le Carnet de notes d’al-Maqrizi: I’apport
de la codicologie a une meilleure compréhension de sa constitution,” in Scripts, Page
Settings and Bindings of Middle-Eastern Manuscripts. Papers of the Third International
Conference on Codicology and Paleography of Middle-Eastern Manuscripts (Bologna, 4-6
October, 2000), Part 2, ed. Frangois Déroche and Francis Richard, Manuscripta orientalia
(St. Petersburg: Thesa, 2003); and Frédéric Bauden, “Magriziana II: Discovery of an
Autograph Manuscript of al-Maqrizi: Towards a Better Understanding of His Working
Method, Analysis,” Mamlitk Studies Review 12/1 (2008): 51-118, p. 67-76.

2The text contains 1,840 words, 61 of which, corresponding to the last sentence of
paragraph 1 as well as of paragraph 7 and the whole paragraph 8, are found neither in
al-Khitat nor in Itti‘az. It may be that they were nevertheless used by al-Magqrizi in al-
Mugaffd, but in the part that has not reached us.
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might be disappointed to discover this fact.”* However, it brings us invaluable
details regarding the originality of the material generally ascribed to Ibn al-
Ma’min, which is itself a noteworthy piece of information. As a matter of
fact, it corrects several passages that A.F. Sayyid attributed to this source
in his reconstruction, as is the case with a proclamation (sijill) dated to
501/1107-8. The text of the given sijill is not provided by al-Maqrizi in his
résumé and we doubt that it ever appeared in Ibn al-Ma’min’s History.>* We
can see a confirmation of this in the fact that the résumé has been exploited
almost completely by al-Maqrizi, verbatim in the majority of cases.> If Ibn
al-Ma’mun had cited the text of a document, al-Maqrizi would have jotted
it down for later inclusion in his works. No reference of any kind to the text
of the aforementioned document appears in the résumé. Moreover, in al-
Khitat, al-Magqrizi omitted the last sentence found in his résumé, but quoted
the text of the document, a hint that he did so from another source he did not
mention.*® This is further corroborated by the demonstration I have made

531t nevertheless allows us to correct several mistaken readings in al-Khitat (Bulaq and A.F.
Sayyid’s editions) and overall in I##i‘az. The most significant correction regards the word
adill@’uhum, read as awladuhum in both editions of al-Khitat and other texts, while the
correct reading was already provided by the text of Ibn Dugmagq, which corresponds to the
same quotation from Ibn al-Ma’miin. Additionally, the description of the circumstances of
al-Afdal’s death and burial in /tti‘Gz, thought by A.F. Sayyid to stem from Ibn al-Ma’miin’s
History, but not incorporated in his reconstruction of the work, can now be definitely
ascribed to that source (see Appendix I, § 10).

*AF. Sayyid even wondered how Ibn al-Ma’mun could have gained access to such
documents that, he thought, were quoted by him, as he never worked in the chancery.
Sayyid surmised that he found copies of them in his father’s papers (“la nadri min ayna
naqalaha khassatan wa-huwa lam ya‘mal fi diwan al-insha@’ wa-I-rajih annahu wajada
suwaran fi mukhallafat walidihi alladhi kana mudabbiran amr al-Afdal Shahanshah”).
Ibn al-Ma’min al-Bata’ihi, Nusiis min akhbar Misr, p. lam of the introduction. Elsewhere,
Sayyid expresses the view that Ibn al-Ma’mun was able to consult official documents
during his father’s tenure in office. See Ayman Fu’ad Sayyid, al-Dawlah al-fatimiyyah
Ji Misr: tafsir jadid, p. 49. As we have seen, this was impossible given Ibn al-Ma’miin’s
young age when his father died.

>Only the last paragraph (no. 10), dealing with al-Afdal’s death, which was reused by
al-Magqriz1 to narrate the circumstances of his death and burial in /#ti‘Gz, has been partly
written anew with the help of another source not mentioned.

*The paragraph in the résumé ends in this way: “fa-kharaja al-amr ild al-shaykh Abt al-
Qasim Ibn al-Sayraft bi-insha’ sijill bi-hi fa-nusikha nassuhu fi dawawin al-amwal wa-1-
Juyiish wa-khullida ba‘da dhalika fi bayt al-mal” (“The order to compose a proclamation of
this was issued to the shaykh Abu al-Qasim Ibn al-Sayrafi. Its text was copied in the bureaux
of land taxes and of the Army and, after this, archived in the Treasury”). In al-Khitat',
1:279, the words in bold are not quoted (however, they are in al-Khitaf, 1:757 on the basis
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with a passage of al-Maqrizi’s résumé of Ibn al-Ma’miin’s History and with
a notecard, also found in the notebook (fol. 145), bearing text that matches
the relevant passage in the résumé and that was later inserted by al-Maqrizi
in the first volume of the draft of al-Khitat.’” The text on the notecard and
the one later inserted in the draft exactly tally with the passage excerpted
by al-Maqrizi in his résumé, proving that the résumé, in this particular case,
was quoted as it stood, without referring back to the original source.® This
is true for the document just referred to, but it is probable that it is also the
case for the other documents perhaps attributed to Ibn al-Ma’min’s History.>
Some of these could well have been inserted by al-Magqrizi on the basis of
another source, presumably Ibn al-Sayrafi, who authored several of these
documents.®

Only a few years are covered by the résumé, corresponding to what
must have been the beginning of Ibn al-Ma’miin’s History and thus the first
volume out of four. We may wonder then why al-Maqrizi interrupted it
with the burial of al-Afdal: obviously his intent was to conclude the résumé
with that event, as some space was still available at the end of the leaf. This
space was later used to jot down a note, which is a common feature in the
notebook. Under no circumstances should we consider that al-Magqriz1 did
not have access to the remaining volumes of the given source. It has been
established that résumés found in the notebook were often not completed:
al-Magrizi discontinued his summarizing activity of a source without further
notice. In fact, there is no clear indication that his intent is to stop at a given
point.®" Nevertheless, he made quotations from these sources well after the
point to which he had arrived with his summaries.®* The numerous citations

of al-Magqrizi’s résumé!). They were replaced with “fa-ansha’a ma nasakhtuhu” (“and he
composed what I am providing the copy of”") and then the full text of the document.

57See Frédéric Bauden, “Magqriziana IL,” p. 93-104.

38This other aspect of al-Maqrizi’s working method has also been addressed in Frédéric
Bauden, “Magriziana I1,” p. 74-6.

$Seven other documents are attributed to Ibn al-Ma’mun by A.F. Sayyid: Ibn al-Ma’min
al-Batd’ihi, Nusiis min akhbar Misr, p. 17-9, 19, 28-9, 30, 31-2, 32-3, 54.

% Several found their way into his Sijillat, of which Ibn Sa“id could still see 20 volumes
during his stay in Egypt. See Gamal el-Din El-Shayyal, “Ibn al-Sayrafi,” Encyclopaedia
of Islam, 3:932.

1 Only in one case did he declare that he reached his goal, indicating that the résumé
was not meant to go further. As a matter of fact, the whole work was not completely
summarized. See Frédéric Bauden, “Magqriziana IL,” p. 81.

21bid., p. 82-3.
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stemming from Ibn al-Ma’min’s History and dated to between 515/1121
and 519/1125 indicate without a doubt that al-Magqrizi gained access to the
volumes that covered these years. For instance, the notecard previously cited
(fol. 145) contains a verbatim quotation of a passage found in the résumé.
It is followed by another quotation from the same source, in this case
regarding the year 516/1122-3, that is not found in the résumé. It is difficult
to understand what caused him to terminate a résumé at a specific place,
and we can only speculate on this. One conjecture that might pertain to this
particular case regards the contents of Ibn al-Ma’miin’s History, particularly
the detailed descriptions of the ceremonials and protocols observed during al-
Ma’min’s vizierate. Its descriptive character could have rendered it hard to
epitomize. If al-Maqrizi made extensive use of this part of the book, it might
have been directly, without summarizing it, because he already knew where
to place its contents. Another possibility would be that he started the résumé
and decided not to proceed further after he had collected a certain amount
of data, as happened with several other résumés in the notebook, such as
Ibn ‘Abd al-Hakam’s Kitab Futith Misr wa-Akhbariha. Whatever the case
may be, there is no doubt that the four volumes of Ibn al-Ma’miin’s History
were in al-Maqrizi’s hands at a certain moment of his writing activity. For
sure, al-Magqrizi earned the respect of later historians for gaining access to
unparalleled sources, in particular for ancient times and specifically for the
Fatimid period. One of the most important sources for the latter is the Akhbar
Misr of Ibn Muyassar, a two-volume supplement to al-Musabbih1’s book
that was still available at the end of the ninth/fifteenth century® and that is
only partially known nowadays thanks to the résumé al-Magqrizi prepared in
814/1411.%* As for Ibn al-Ma’miin’s History, the four volumes were at his
disposal up to the time when Ibn Sa‘id completed his work (end of the first
half of the seventh/thirteenth century). A few decades later, they could again
be consulted by Ibn ‘Abd al-Zahir, though in his case it remains possible
that he only had access to an epitome.® Be that as it may, al-Maqrizi’s
ability to discover rare manuscripts needs not be questioned. An additional
indication that he kept Ibn al-Ma’miin’s History on hand can be found in
the résumé itself. A characteristic feature of al-Maqrizi’s modus operandi
in his résumés is that, despite the neat handwriting, they were made during

8 According to al-Sakhawi (al-I‘lan), both volumes were the property of two different
owners in his time. See Franz Rosenthal, A History of Muslim Historiography, p. 478.

%Tbn Muyassar, al-Muntaqd.
% See note 24 above.
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the reading process. In other words, he took note of what interested him
while reading a given source. The process could result either in an almost
verbatim summary or a reworded version. I have already demonstrated how
it was possible to find evidence of this, and particularly for Ibn al-Ma’miin’s
History.® Suffice it to say here that these demonstrations have allowed me
to establish that al-Magqrizi could not have reworded some passages without
having in hands the aforementioned book.

Also of interest is another aspect of the résumé that concerns al-Maqrizi’s
perplexity towards several words with a technical meaning or referring to
locations. Undoubtedly, these words were no longer understood by a scholar
of the fifteenth century because either their meaning had changed or the
locations they referred to had disappeared, been transformed, or acquired
new names. In such cases, al-Maqrizi applied a device that can be interpreted
as a reminder: he wrote a letter resembling a kaf (possibly standing for
kadha, i.e. sic), in red ink above the problematic word, suggesting that he
needed to find a definition of the technical term or an explanation for the
location.®” This device was used more frequently than ever in the résumé
of Ibn al-Ma’min’s History, as can be seen, for example, on leaf 159a,
indicating how a historian reading this source several centuries later could
find it complex.

%See Frédéric Bauden, “Magqriziana II,” particularly p. 87-8.
"For the analysis, see ibid., p. 86-7.
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Courtesy Bibliotheque universitaire (Liege), MS 2232, f. 159a.

In many cases, he eventually discovered the meaning or explanation of these
words; one notices that the definitions in the margin have been added at a
later date, since the color of the ink is different from the one of the text and

the handwriting is more cursive.
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Obviously, al-Magqrizi jotted down his résumé while reading the
source. Now that this concept has been established, one may wonder if
it was faithful to its source, i.e. is it a verbatim quote or a paraphrase?
Establishing this would not be complicated if the source were still available. ®®
However, Ibn al-Ma’miin’s History has not been preserved, and we must
thus consider other clues to undertake such an analysis. Firstly, we may
consider that grammatical mistakes occurring in a passage of the résumé
are an indication that al-Magqrizi is paraphrasing at least that passage.
Though a learned man, al-Magqrizi may be caught off guard with respect
to his classical Arabic, particularly when he is summarizing, as we have
already proven. This is not unusual: even the less absentminded scholar
is liable to make orthographical and grammatical mistakes if the language
he uses for his everyday speech is different from the one he employs for
writing. Al-Maqrizi was no exception to the rule.® In the résumé, such
mistakes are visible: e.g. the use of the nominative for a word in the
sound plural (pluralis sanus) instead of the genitive (“bi-rasm al-gadk...
wa-l-mwminiin”),” or instead of the accusative (“kana ‘iddatu ma khutima
lahu...bida‘un wa-khamsiina khatmatan”).” Secondly, the modification
of the phrasing, either later or immediately after having written down a
passage, may suggest that al-Magqrizi is quoting that passage verbatim. In
that case, he would have noticed that the author’s wording as it stood in
the source, which he was faithfully transcribing in his résumé, was unclear
and he wished to modify it, as is the case with one particular phrase in
the résumé.” The same procedure is perceivable when al-Maqrizi opted
for a word different than the one appearing in the source: he immediately
modified it afterwards, crossing it out and writing the original word behind
it. For instance, speaking of the bunches of reed (huzum al-bis) used to
dam the water of the Nile before digging a new canal, al-Maqrizi first wrote

%8 See examples in Frédéric Bauden, “Magriziana II,” p. 60-7.

See Frédéric Bauden, “Magriziana VIII: Quelques remarques sur 1’orthographe d’al-
Magrizi (m. 845/1442) a partir de son carnet de notes: peut-on parler de moyen arabe?,” in
Moyen arabe et variétés mixtes de I’arabe a travers I’ histoire. Actes du Premier Colloque
International (Louvain-la-Neuve, 1014 mai 2004), ed. Jérdme Lentin and Jacques
Grand’Henry, Publications de I'Institut Orientaliste de Louvain (Louvain-la-Neuve:
Université catholique de Louvain, Institut orientaliste, 2008), 21-38.

See note 185.

71 See note 186.

2See note 114 and Frédéric Bauden, “Magqriziana II,” p. 87-88 for the analysis of this
passage.
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al-hatab (timber), but soon changed his mind when he realized that it could
not be timber, since the digging was carried out in the Delta, where timber
was scarce. Oversimplification resulted here in a distortion of the author’s
wording as well as the reality of the situation. He thus crossed out al-hatab
and wrote straightaway behind it the original word he read in the source.
In that way, we know for sure that this word must have tallied with what
one found in Ibn al-Ma’miin’s History. Thirdly, when al-Magqrizi retained
words he did not understand, indicating them with the kaf sign, we can be
confident that these also correspond exactly to Ibn al-Ma’miin’s wording.
To sum up, some parts of the résumé matched Ibn al-Ma’miun’s wording
while others must be regarded as a paraphrase.

We must now turn our attention to the résumé as a material witness of
al-Magqrizi’s scholarly activity and ponder how it was used. This exercise
is easier to perform since several of his works have been preserved. As
already pointed out, the bulk of the material present in the résumé has been
reused by al-Magqrizi in al-Khitat and Itti‘az. This allows us to compare both
versions, and sometimes even three of them when the same passage has
been quoted both in al-Khitat and Itti‘Gz. Our analysis will focus on such
an instance, since it better exemplifies the way al-Maqrizi handled his raw
material.

The passage, corresponding to paragraph 4 in the résumé, is
reproduced in al-Khitat as well as in [Itti‘az. It deals with an event that
saw the vizier al-Afdal and one of the high functionaries of the state,
Yuhannd ibn Abi al-Layth, engaged in a discussion regarding the state of
the treasury. This excerpt contains both indirect and direct discourse and
consequently allows a better survey of the techniques put in action by al-
Magrizi. We present the text in three columns, containing the respective
passage in the résumé (right), in al-Khitat (middle) and in Izri‘az (left).
The alterations are evidenced as follows: a blank in the first column hints
at the presence of additional word(s) in the other columns, while a blank
in the second and last columns may correspond to disregarded word(s)
that are featured in the résumé; an underline shows that the original word
has been modified.
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At first sight, the similarity that emerges between the résumé and
the quotation in al-Khitat is striking indeed. The few differences are
noticeable in the omission of some insignificant words (kana on 1. 5; wa-
dhalika on 1. 6), the replacement of a word by a synonym (‘unuqgak for
raqabataka on 1. 14), and interpolations he either felt were necessary to
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explain the text taken out of its original context (like ibn amir al-juyiish
on 1. 3) or deemed de rigueur for rhetorical reasons (like aw ard bawr on
1. 17 echoing the ard ba’irah on 1. 13). Besides these discrepancies, both
texts are almost identical, and we can thus conclude that al-Maqrizi was
faithful to his résumé and hence to his source if the résumé was accurate.
As for [Itti‘az, things are more complicated. Al-Maqrizi has evidently
recast and condensed the text of his résumé. He discarded some words
regarded as superfluous, opted for synonyms, and used direct instead
of indirect discourse. These changes result in a more articulated text.
A question arises from this observation: why did al-Magqrizi so deeply
modify his résumé in one of his books and not in the other? Though
purely conjectural, one may put forward this reason: Ifti‘dz is conceived
as annals wherein the coherence of several reports, both in their contents
and their literary shape, is important in the eyes of the author. On the
other hand, al-Khitat was mainly conceived as a catalogue of monuments
where the coherence was less crucial. Whatever the case may be, the
analysis has demonstrated that al-Maqrizi’s résumé could sometimes be
accurate to the source and sometimes not, and that the same is true for
his use of it in his works. Fortunately, given that we have several works
in which this material has been reused, we can better understand when he
accurately quotes the original source and when he does not, thus partly
answering to P. Walker’s suggestion.

In order to fulfill this task more completely, we will need to consider how
and when al-Magqrizi gained access to Ibn al-Ma’miin’s History. Trying to
answer these questions will help us to understand how al-Maqrizi used his
sources and will also provide a framework for constructing a better picture
of his writing activity and therefore to date some of his works.

As already stated, the position of the résumé in the notebook brings
invaluable information for its dating. Enclosed between two other epitomes
prepared on the basis of Ibn Fadl Allah al-‘Umari’s Masalik al-absar, it can
be dated quite precisely because we know for sure that al-Magqrizi read and
summarized the Masalik al-absar in 831/1427-28. Accordingly, the year 831
must be considered the terminus a quo for the résumé of Ibn al-Ma’miin’s
History.” If this is true for the years 501/1107-8 to 515/1121, the only years
dealt with in the résumé, probably corresponding to the beginning of Ibn al-
Ma’mun’s work, should we conclude that this was the case for the whole
work? Answering in the affirmative without any proof would be purely

"8Frédéric Bauden, “Magqriziana II,” p. 72-3 and 99.
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conjectural. To tackle this issue, one needs to turn to al-Magqrizi’s autograph
manuscripts of the two books in which Ibn al-Ma’miin’s History was quoted,
i.e. al-Khitat and Itti‘az. For the first, we have two volumes of the draft, and
for the second, we have the first volume of what must have been the final
version. In another study, I have argued that the two volumes of the draft
of al-Khitat must be dated between 811/1408 and 818/1415 on the basis
of a textual analysis.” This dating, which can even be narrowed further to
between 814/1411 and 818/1415, is unquestionable. The first volume of
the draft roughly covers the section of the book that addresses the Fatimid
period;® one may guess that this section will be the most likely to contain
quotations from Ibn al-Ma’miin, and this does indeed seem to be the case. To
give evidence of this, I have scrutinized all the sources that al-Maqrizi quoted
in this first volume, paying special attention to their place in the text (in the
body of the text, marginal addition, addition on a separate leaf). These details
can reveal either that al-Magqrizi already had a given source at hand when he
composed this volume of the draft (when it is in the body of the text and in
the same handwriting), or that he got access to it afterwards (when most of the
quotations are mainly found in another place such as the margin, between the
lines, on a separate leaf, or filling a blank). The results of this analysis may
be consulted in Appendix II.%' Two additional remarks are needed. First, no
quotation of any kind from the material present in the résumé found its way
into the two preserved volumes of the draft of al-Khitat, with the exception of
§ 9 (the same that is also found on the notecard in the notebook). This absence
could be explained by the possibility that this material was mentioned in the
lost volumes of the draft (the two preserved volumes represent roughly one
half of the work in its first version). Second, in one case, the mention of Ibn
al-Ma’mun is nothing more than a reference for a later addition:* al-Maqrizi
merely indicated that he needed to quote there what was found in the said

See Frédéric Bauden, “Magriziana IX: Should al-Magqrizi Be Thrown Out With the
Bathwater? The Question of His Plagiarism of al-Awhadi’s Khitat and the Documentary
Evidence,” Mamliik Studies Review 14/1 (2010) (in the press).

80This volume was edited by A.F. Sayyid, al-Khitar’.

81 A quick look at this list reveals that al-Maqrizi composed the first version of al-Khitat
mainly on the basis of four sources: Ibn ‘Abd al-Zahir, Ibn al-Tuwayr, Ibn Abi Tayyi’ and
Ibn Muyassar. The great majority of the quotations from these sources are found in the
body of the text.

$2Topkapi Sarayi Kiitiiphanesi (Istanbul), ms. Hazinesi 1472, fol. 51a ( “yudhkar al-turbah
[sic, read bi-l-turbah] ma dhakarahu Ibn al-Ma’miin ‘inda ‘aqd al-majlis bi-sabab Nizar
ibn al-Mustansir”).
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source. This was nothing more than a reminder for the next version of the
draft, as he never added the desired information to this draft.

Let us now proceed with the analysis of the data in the first volume of
the draft. Here, Ibn al-Ma’miin is quoted 41 times, and slightly less than
two thirds of the quotations are later additions, whatever the shape of these
(marginal, interlinear, on a supplementary leaf). On the basis of this figure,
it could be concluded that al-Maqrizi mainly made later additions from this
source and that he consequently used it when the draft had already been
written (i.e. after 818/1415). However, this way of reasoning is too simplistic
because 15 occurrences are found in the body of the text, which means that
this source was already available to him when he was writing the draft. A
good way to tackle the issue is to focus our investigation on the passages
integrated into the body of the text and try to understand why these are
found inside the text while the rest of the quotations are found outside it. A
demonstrative passage will lead the way.

Speaking of the leather storehouse (khizanat al-adam) (fol. 64a), al-
Magrizi gives a text deeply modified through cancelled words and marginal
as well as interlinear additions. These changes result from two different
stages of redaction: the first, when the text was written down; the second,
when the additions were made for inclusion in the next version of the
text, presumably the forthcoming final version. These two stages may be
represented as follows:
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Courtesy Topkapi Sarayi Kiitiiphanesi (Istanbul), MS Hazinesi 1472, f.
64a.

Unequivocally, this passage demonstrates that al-Magqrizi quoted Ibn al-
Ma’miin through a secondary source, whom he names: Ibn ‘Abd al-Zahir.
Hence its presence in the body of the text. He recorded this passage at a
moment when he did not have access to Ibn al-Ma’miin’s History, otherwise
he would have made the quotation directly from this source. Later on, he
cancelled the name of the secondary source, Ibn ‘Abd al-Zahir. By doing so,
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al-Maqrizi wanted the reader to believe that he directly had access to Ibn al-
Ma’miin’s work. We may wonder what prompted him to cancel the reference
to Ibn ‘Abd al-Zahir. The modifications imply that he did so because, in the
end, he really did get his hands on Ibn al-Ma’mtn’s History. Thus, he was
able to compare Ibn ‘Abd al-Zahir’s quotation and the original text and
make the necessary corrections, as is proven by a technical word he did not
understand that he added in place of another word in Ibn ‘Abd al-Zahir’s
quotation (al-ustadhin). This demonstrates that he obtained a copy of Ibn
al-Ma’mun’s History after the draft had been written, but more importantly
that al-Maqrizi’s intent was to quote his sources as faithfully as possible, a
trait he already exhibited, especially in al-Khitat.®

As for the technical term (cieludl), it obviously bears no diacritical
dots, which betrays, in this particular case, al-Magqrizi’s perplexity towards
it. This impression is further strengthened by the presence of a small kaf
above the word, which denotes that al-Magqrizi did not know what the word
meant. It was rendered by A.F. Sayyid as el (clothes pegs),®* which
does not make any sense here, while Builaq provided Lelud),® a proposal
found again in the new edition of A.F. Sayyid.® Ibn ‘Abd al-Zahir is of no
help in this case, as the editor, A.F. Sayyid, could not decipher the word
and proposed the reading found in the Khiftat on the basis that this passage
was quoted by al-Magqrizi through Ibn ‘Abd al-Zahir.®” If this is the correct
reading, then we are dealing with a kind of cloth that is attested in other
sources.® However, there is no ya’ in the ductus. Moreover, if the meaning
of the word was still known in the eighteenth century, since it was registered
by al-Zabidi (d. 1205/1751), I doubt al-Magqrizi would have been ignorant of

83See Frédéric Bauden, “Magqriziana IL,” p. 91.

8 al-Khitar., p. 158.

8 al-Khitar', 1:422.

8 al-Khitar?, 2:393 (1. 6: vocalized al-siba‘iyyat!)

87Tbn “Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah, p. 45.

8The word appears in a tariff document dated to the mid-sixth/twelfth century and in
operation in Aden. See R. B Serjeant, Islamic Textiles: Material for a History up to the
Mongol Conquest (Beirut: Librairie du Liban, 1972), p. 130, who interprets it as “(cloth)
consisting of seven (parts),” or “seven (yards in length).” He adds: “The meaning is
uncertain, but Miles translated this word as ‘scarves.” This name is now applied to a type
of waist-wrapper used by tribesmen and seems to refer to the pattern.” A definition that
escaped Serjeant is provided by Muhammad Murtadd Al-Zabidi, Taj al-‘ariis min jawahir
al-gamiis, 40 vols. (al-Kuwayt: Wizarat al-Irshad wa-1-Anba’, 1385/1965-1422/2001),
21:177 (thawb suba‘i idha kana tiilluhu sab‘a adhru® aw sab‘at ashbar: “a suba‘T garment
if it is seven cubits long or seven spans of a hand long”).
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its meaning. On the other hand, al-Magqrizi cited this passage in al-Ma’miin’s
biography in al-Mugaffd. In the edition, the word is once again rendered as
<leludl, but this is not what the autograph manuscript features, as can be

seen here:

Courtesy Universiteitsbibliotheek (Leiden), MS or. 1366b, f. 209a.

Here, al-Maqrizi expressed no more hesitation in reading the word: no sign
(kaf) alluding to his perplexity, no ya’ at the end, dots clearly indicated
(clelud)). This word is not recorded in the classical dictionaries, except for
sabigh (pl. ar) which refers to a long and loose-fitting garment (sabagha
means “to be long, ample,” speaking of a garment). It might thus be that we
have here a technical word not registered in the dictionaries.® Unfortunately,
al-Magqrizi did not provide any explanation, as he did in other instances.*
Be that as it may, the word is certainly not al-suba‘iyyat.

Thanks to this example, we have seen that a quotation from Ibn al-
Ma’miun’s History in the body of the text does not necessarily imply that
al-Maqrizi already had access to that text, but that it could come from a
secondary source. We must now address another situation to proceed
with the analysis. On the same leaf (64a), under the next heading, similar
modifications are visible. To interpret them, it is necessary to turn to the
verso of that leaf. There, under the heading The spice storehouse (khizanat
al-tawabil), the text starts with a quotation from Ibn ‘Abd al-Zahir. No other
source is cited in this section. However, in the margin, at a later date al-
Magqrizi added a long extract indicated as coming from Ibn al-Ma’min. The
end was also crossed out. The whole may be rendered as follows:

%Not even in R. B Serjeant, Islamic Textiles: Material for a History up to the Mongol
Congquest.

%See Frédéric Bauden, “Magriziana IL,” p. 101 (for miswarah).
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Courtesy Topkapi Sarayr Kiitiiphanesi (Istanbul), MS Hazinesi 1472, f.
64b.

In the body of the text:
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One notices that the last part of the text, starting with gala, from Ibn ‘Abd
al-Zahir’s quotation, tallies almost exactly with the text added in the margin
and said to be from Ibn al-Ma’miin. Such a striking feature can only be
elucidated if we consider that things happened in this way: once al-Maqrizi
got a copy of Ibn al-Ma’miin’s book, he realized that the second quotation
in the paragraph was taken by Ibn ‘Abd al-Zahir from another source, i.e.
Ibn al-Ma’min’s History, something Ibn ‘Abd al-Zahir had not revealed.
However, al-Maqrizi noticed that this quotation was not faithful (Ibn al-
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Ma’miin declared that he got this piece of information from an informant and
therefore that it was not something he witnessed himself), and he corrected
it in the margin, clearly stating the name of the source. He also wanted to put
Ibn al-Ma’miin’s quotation before Ibn ‘Abd al-Zahir’s (the first part of the
text, which was his), thus respecting the chronological order of his sources.

Another noteworthy feature lies in the last part of the marginal quotation
from Ibn al-Ma’miin that was cancelled by al-Magqrizi afterwards. Strangely,
this same text, similar in every aspect, is also found on the previous leaf in
the body of the text (under heading khizanat al-sharab) and repeated in
the margin, though there it is once again crossed out (see the reproduction
of fol. 64a above). This reveals that al-Maqrizi had access to the original
source at the moment when he added the marginal notes, for he noticed
shortly afterwards that he had already quoted the passage on the previous
leaf through Ibn ‘Abd al-Zahir. The process may be reconstructed as this: he
jotted down the marginal quotation on leaf 64b; he immediately cancelled
the last part because it dealt with a building mentioned on leaf 64a; he
started to copy the quotation in the margin of leaf 64a but stopped before
he completed it; he crossed out the marginal quotation once he saw that
it was already in the text and that it was identical to Ibn ‘Abd al-Zahir’s
quotation from this source. He nonetheless obliterated Ibn ‘Abd al-Zahir’s
name, reattributing the whole quotation to its author, Ibn al-Ma’miin. From
all this, it may be inferred that the last two steps happened consecutively
because he did not even complete the marginal quotation. It further gives
the impression that such a process would only have been possible if al-
Magqrizi was leafing through Ibn al-Ma’miin’s work and adding any passage
relevant to a particular section in al-Khitat whenever his eyes fell upon it.
This strengthens our hypothesis that he did not proceed further with the
résumé after the year 515. After that date, he rather read the source itself and
incorporated the relevant data into al-Khitat and Itti‘az.

A final example will allay any doubt about the validity of this
demonstration. Just one leaf further (65a), another quotation from Ibn al-
Ma’miin is made through the intermediary of Ibn ‘Abd al-Zahir.
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Courtesy Topkapi Sarayr Kiitiiphanesi (Istanbul), MS Hazinesi 1472, f.
65a.
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Here again, al-Magqrizi cancelled the reference to Ibn ‘Abd al-Zahir. This
is not because he hoped to deceive his reader into believing that he was
quoting the passage directly from Ibn al-Ma’miin while actually quoting
from a secondary source. Rather, it is because he read Ibn al-Ma’miin’s
book once he got a copy of it, after he had written this passage, and there he
found the exact quotation. He thus slightly modified the text, in this case, as
is visible in the word al-ahmar (line 5), where the last three letters have been
written over something that had been rubbed out.

If these cases are easy to deal with, those where no secondary source
is indicated are more complicated, as we are still trying to prove that al-
Magqrizi gained access to Ibn al-Ma’miin’s History after he had already
composed the first draft of the Khitat. This kind of quotation casts doubts
on our reasoning because these are direct quotes in the body of the text, thus
predating the composition of the draft. I hope to raise doubts about these
quotations with the two following instances.



RS INY

FREDERIC BAUDEN, EVALUATING THE SOURCES FOR THE FATIMID PERIOD 65

Courtesy Topkapir Sarayr Kiitiiphanesi (Istanbul), MS Hazinesi 1472, f.
65b.
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Apparently, we are dealing here with a direct quotation in the text, and this
is carefully written, thus implying that at least this passage was available to
al-Magqrizi when he composed the draft, i.e. before 818. It must be specified
that the text continues on several leaves (up to fol. 68b), making it one of
the longest quotes from Ibn al-Ma’miin. However, here again, the marginal
additions demonstrate that al-Maqrizi improved the quotation: the same
words have been repeated in the margin, as if al-Maqrizi wished to move them
just after wa-I-rawatib. This could be interpreted as a mere improvement


admin
Barrer 

admin
Barrer 


66 ISMAILI AND FATIMID STUDIES

of the text, which does not imply that he changed it on the basis of the
original source. Still, it must be stressed that the text is not exactly identical:
al-Maqrizi improves the list (wa-tadhkirat al-tiraz wa-ma yubta“ min al-
thughiir wa-yusta‘mal biha). This would have been impossible unless he
had access to the source: we can then deduce that the quotation in the text
was originally made through the intermediary of a secondary source.

The next example is less ambiguous. The process may be reconstructed
in three different phases. Here, it again seems that this quote was originally
taken from a secondary source, but we have no more information about this
source, as al-Maqrizi erased any reference to it.

Courtesy Topkapi Sarayi Kiitiiphanesi (Istanbul), MS Hazinesi 1472, f.
106a.



FREDERIC BAUDEN, EVALUATING THE SOURCES FOR THE FATIMID PERIOD 67
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This phase corresponds to the text as it stood when al-Maqrizi composed the
draft. At this stage he is obviously copying, as evidenced by the mistake he
immediately corrected (yawm al-ithnayn instead of al-khamis). On the other
hand, here we have a quote that clearly ended with the word al-khalifah,
followed by a significant blank space left by al-Magqrizi before he completed
the text, and then goes on with wa-kaffat al-ustadhin. This space was filled
later in a more cursive handwriting, a sign that this is a posterior addition.
In this case, the question is: why did al-Maqrizi leave several lines blank?
In view of the position of the blank (in the middle of the passage), a unique
reason may be invoked: he felt the quotation was incomplete and needed to
be improved on the basis of another source. Moreover, this quotation was
attributed to Ibn al-Ma’mun, but one can see that what follows ta’rikhihi is
written in a more cursive handwriting and that it even goes on in the margin,
a feature that would not appear during the first phase of the draft, which was a
first neat copy. In conclusion, some text followed the word ta’rikhihi and was
rubbed out, probably during the final phase. Any text might have stood there,
but given that al-Magqrizi added the date of the event in the space vacated by
the obliterated text, we are confident that what stood here was the name of
Ibn “Abd al-Zabhir; in this case, this was a quotation made on the basis of a
secondary source. This reasoning is supported by the rest of the analysis.

Phase 11
(i 2 e WL [$ jallall ae o) 4ie 85 : rubbed out] 4 )5 8 ¢ selall o J&
Aalall 4 A Cpulaall 35 ) 0 ada il alSaly a1 Sooaslodl o ) ) salal)
space corresponding to seven] 4&dall 5%y e Ay 4 aal o ald alay ol s
OIS s G e S s O () A 0 AN Siad) (350Y1 2885 [lines Teft blank
ie [one word rubbed out leaving a blank space] 448 (& (a5 4de Sy JuadY)
7 2l Ol (e Ja s G el BLE ) Gy e b)) ) sl Gy 0 7 A g 4 (e ale
S W5 il 3lal 5 a gauyl) Caclizadoyla ) daa s 5 JB JuzadDl i e e 48 oSall (5 g
e Y et 2 0



68 ISMAILI AND FATIMID STUDIES

This stage simply shows that al-Magqrizi polished the text with personal
adjustments. The marginal addition regarding the garments that were bestowed
upon al-Ma’miin (min al-malabis al-khass al-sharifah) also belongs to this
phase, as al-Maqrizi noted with a sign that it had to be inserted in the body of
the text, a feature not to be observed with the rest of the marginal additions.
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The last phase demonstrates that al-Maqrizi finally got access to the original
source: Ibn al-Ma’miin’s History. Here, al-Maqrizi modified several parts,
according to this source, in order to cite it faithfully. The additions have
been written as follows: first, over the text rubbed out just after the mention
of Ibn al-Ma’miin, he added the sentence proceeding in the margin; then he
crossed out the parts that he realized did not agree with Ibn al-Ma’miin’s
wording and jotted down the correct text in the blank space and the margin;
the text that came after the blank space was also crossed out because it was
already included in the addition. He thus became aware that, in the original
source, the quotation was not so much longer as to take up all the blank
space he had left for it. In the end, the quotation was updated, in a more
faithful way, as this time it surely tallied with Ibn al-Ma’miin’s wording;
the mention of the precise date is a major clue that the process was carried
out this way, even though al-Maqrizi made a mistake while copying, as he
wrote 415 instead of 515.°" Another detail is also worthwhile: the same
text appears in al-Ma’miin’s biography in al-Mugaffd,** and it is exactly

°I'This kind of mistake seems to have been recurrent. See Frédéric Bauden, “Magriziana
I1,” p. 96.

2 Al-Maqrizi, al-Mugqaffd al-kabir, 6:480.
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the text that corresponds to phase III. This detail points to the fact that this
biography in al-Mugaffd was redacted after its counterpart in al-Khitat.”

The quotation studied is a long one, as it goes on several leaves. If one
turns the leaf, he will find that al-Maqrizi proceeded with the comparison
of the passage from Ibn ‘Abd al-Zahir with Ibn al-Ma’min’s text. Another
blank space is visible there, too, an indication that al-Maqrizi knew he would
have to add some text. This is exactly what happened once Ibn al-Ma’miin’s
History became accessible to him.

Courtesy Topkapr Sarayr Kiitiiphanesi (Istanbul), MS Hazinesi 1472, f.
106a.

%This is corroborated by the following sentence: “wa-qgad dhakartu tafsil al-asnaf fi Kitab
al-Mawa'iz wa-1-i‘tibar fi dhikr al-khitat wa-l-athar”. See ibid., 6:493 (further repeated in
6:494).
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It can be observed that three lines were added at a later date (after ajma, line
12), once again in handwriting that is more cursive. Nevertheless, the blank
space was not fully filled, and to avoid any misunderstanding, he added the
word iftasil (join) and cancelled the gala that introduces the next quotation,
indicating that the preceding text had to be connected to what follows.

We must conclude that the quotations from Ibn al-Ma’min found in the
body of the text do not mean that al-Maqrizi had access to this source when
he scribbled the first draft. Rather, it implies that some of these passages were
taken from Ibn ‘Abd al-Zahir, who sometimes mentioned his own source
explicitly, while other passages were apparently found in another secondary
source. In any case, al-Magqrizi noticed that these secondary references did
not respect Ibn al-Ma’miin’s wording, and he modified these quotations—
sometimes slightly, sometimes more deeply—to make them more accurate.
This brings us back to the central question that motivated our analysis:
when and how al-Magqrizi did gain access to Ibn al-Ma’mun’s History? It
has already been established that the résumé was prepared sometime after
831/1428, and it has just been demonstrated that two thirds of the quotations
from Ibn al-Ma’miin in the draft of al-Khitat were added at a later time, and
the remaining third—those already present in the body of the draft—were
made through a secondary source. Given that the body of the text in the
two volumes of the draft can be dated shortly prior to 818/1415, it leads
us to conclude that al-Maqrizi gained access to Ibn al-Ma’mun’s History
after that date. If we consider that he got hold of the source at the same
time when he prepared the résumé, the year 831/1428 must be regarded
as the terminus a quo. This could be confirmed by the autograph volumes
of Itti‘az al-Hunafa’, in which Ibn al-Ma’miin was also put to good use.
Unfortunately, only the first volume of the autograph has been preserved,
while only the third volume would have proven useful for our purpose, since
it contained the last part of the history of the Fatimids and, more importantly,
the vizierate of al-Ma’miin, the subject of his son’s History. All we can say
in this respect is that the first volume was already finished in 824/1421,°* and
we may suspect that this was also the case for the last two volumes. We can

%In the first volume, al-Maqrizi added a later marginal quotation from al-Nadim’s al-
Fihrist. As 1 have argued (Frédéric Bauden, “Magriziana I1,” p. 118, n. 200), al-Maqrizi
summarized this source in 824, thus indicating that this marginal quotation in /tti‘az is
slightly after this date. The year of al-Maqrizi’s consultation note was read as 813 by A.F.
Sayyid (al-Khita® 1:89 of the introduction), but he has recently confirmed that my reading
was correct in his new edition of al-Nadim’s al-Fihrist (London, 2009, 4 parts in 2 vols.),
1/1:107-9.
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than deduce that al-Maqrizi must have included the data regarding the last
years of al-Afdal’s vizierate as well as the period during which al-Ma’miin
occupied this position from Ibn al-Ma’miin’s History. This additional data,
which was rather limited as can be seen in the final version of Itri‘az, > was
undoubtedly added in the margins and on separate leaves.?

The material collected in Appendix I1also allows us to know approximately
when al-Magqrizi read other Fatimid sources, more precisely al-Dhakha’ir
wa-I-Tuhaf and al-Musabbihi’s History. As for the first, all the quotations
except for two of them are later additions, and most of the time they are
merely references for later inclusion in the next version of al-Khitat. In
some cases, these appear after a reference to Ibn al-Ma’mun’s History, from
which we may infer that both sources were available to al-Magqrizi at about
the same time. The case of al-Musabbihi’s History is more complicated.
We know with certainty that al-Magqrizi prepared a résumé of vol. 40 of
this source in 807/1404-5,°7 which does not mean that he had access to the
whole work at that time. Evidence for this can be seen in the fact that none
of the references to al-Musabbihi in the draft comes from vol. 40, and in
the fact that they are all later additions. Certainly, al-Maqrizi could not find
more than a few volumes at different periods of time.”® This argument is
corroborated by the following example in the draft of a/-Khitat:

%5One understands that al-Maqrizi mainly relied for the given period on Ibn Muyassar, a
source he had summarized as early as 8§14/1411, and whose reliance on Ibn al-Ma’miin
for al-Ma’miin’s vizierate al-Maqrizi must have noticed when he finally got access to the
original source. See note 64.

%This feature is plainly visible in the first volume of the autograph of Itfi‘az.

7See Frédéric Bauden, “Magriziana II,” p. 118, n. 203. Vol. 40 deals with the events of
the years 414-415 A H.

%In the two volumes of the draft of al-Khitat, this source is only quoted for the years 380,
381, 383, 395, 402 and 403. We have also noted that the volumes of Ibn Muyassar’s book
were the property of two different owners at the end of the ninth/fifteenth century. Several
volumes of al-Musabbihi’s History still available in al-Maqrizi’s time might also have
been in different hands, thus complicating his task of consulting them simultaneously.
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Courtesy Topkapi Sarayi Kiitiiphanesi (Istanbul), MS Hazinesi 1472, ff.
70b-71a.
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On fol. 70b, al-Magqrizi wrote a marginal quote from Ibn al-Ma’miin’s
History. Later on, he crossed it out. If we look carefully, this same quote
appears on the next leaf (fol. 71a), but after a passage stemming from al-
Musabbihi. This leaf is obviously a separate sheet that was incorporated
at that place later on, to allow al-Maqrizi to include several quotations
from two different sources (al-Musabbihi and Ibn al-Ma’miin), the space
for this being too limited in the margins. The quote from al-Musabbihi
regards the year 380, and it had to be placed before Ibn al-Ma’mun’s
text. Given that this separate sheet had to be added in order to insert the
text of al-Musabbihi, it is clear that Ibn al-Ma’miin’s quotation predates
the one from al-Musabbihi. The volume covering the year 380/990-1
was thus consulted after Ibn al-Ma’mun, i.e. after 831/1428.%° It must
also be remembered that a résumé of al-Musabbihi was circulating in
al-Magqriz1’s time. It had been prepared by Rashid al-din Muhammad ibn
‘Abd al-‘Azim ibn ‘Abd al-Qawi al-Mundhiri (d. 643/1245-6) and was
still available to a Meccan author, al-Fasi (d. 832/1429), who quoted this
source through this intermediary.'® As al-Magqrizi sojourned in Mecca in
834/1430-1,'"" he might have made the additions for the years referred
to above from al-Musabbihi through the intermediary of al-Mundhiri’s
résumé. Be that as it may, the data originating in the other volumes of
al-Musabbihi’s History were gathered after al-Maqrizi was finally able to
consult Ibn al-Ma’miin’s book.

CONCLUSION

At the beginning of this article, an observation was made about the
obscurity that surrounds both Ibn al-Ma’miin and his work. Thanks to the
résumé of a small part of his book that al-Maqrizi prepared, and through
the collection of all the—scarce—data available, it was possible to draw
a clearer picture of the author and his oeuvre. For instance, the time when
he wrote down his History can now be better approximated, the terminus
a quo probably being 531/1136-7. The title of his History can also be
considered as Sirat/Ta’rikh al-Ma’miin al-Bata@’ihi or something quite

PCf. also the analysis of the notecard in the notebook. See Frédéric Bauden, “Magriziana
I1,” p. 92-9.

10Frédéric Bauden, “Magqriziana 1/2,” p. 96-7.

101See al-JalilT’s introduction to Al-Maqrizi, Durar al-‘uqiid al-faridah fi tarajim al-a‘yan
al-mufidah, ed. Mahmud al-Jalili, 4 vols. (Beirut: Dar al-Gharb al-Islami, 2002), 1:23.
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similar, since it has been established that the aim of the author was to
commemorate the career of his father, the vizier al-Ma’min. The scope
of Ibn al-Ma’miin’s work was consequently limited to the years during
which his father was active, between 501/1107-8 and 519/1125.

If our knowledge has been improved by these facts, we must pay tribute
to al-Magqrizi, whose résumé and numerous quotations, found above all in
al-Khitat and less importantly in /#ti‘az and al-Mugqaffd, throw a unique light
on his modus operandi. In particular, the philological analysis of all these
quotations has shown that al-Maqrizi first had access to Ibn al-Ma’miin’s
book through a secondary source, Ibn ‘Abd al-Zahir, and that these indirect
quotations were later improved once he finally managed to locate a copy of
the original work. This undoubtedly praiseworthy behavior is in accordance
with al-Maqrizi’s commitment to quoting his sources faithfully, at least in
al-Khitat, though he did not completely accomplish this task, especially in
his other books like Itti‘az or al-Mugqaffd. We have also demonstrated that
when al-Magrizi succeeded in getting a copy of Ibn al-Ma’miin’s History, he
started to read it with the intention of summarizing it. He nevertheless ended
the résumé with the year 515/1121; for the following years, he proceeded
with reading the source, and if he noticed a passage of interest, he directly
incorporated it at the right place in his drafts, generally in the margins or
on a separate leaf. This change of mind might be due to the fact that Ibn al-
Ma’miin’s work was too descriptive to be summarized, as emphasized by
Ibn Sa‘id.

Another benefit of our analysis lies in the apprehension of the chronology
of al-Maqrizi’s oeuvre. If it is agreed that he could not have read Ibn al-
Ma’min’s History prior to 831/1428, since the résumé must be dated after
that year, it may be inferred that al-Khitat at that time was still at the stage of
the first—emended—draft and that the final version, which was closer to the
state of the text as we know it today, was not made before that year. However,
at that time al-Maqrizi’s intent was already to produce a newer version, since
he sometimes referred to Ibn al-Ma’miin in his draft very briefly (yudhkar),
indicating that the data had to be added in the future version directly from
Ibn al-Ma’miuin’s History. As for Itti‘az, it has been shown that al-Maqrizi
must have completed that book before 824/1421. In that case, it means that
the information originating in Ibn al-Ma’miin’s History was included in the
margins and on separate leaves in the autograph after 831/1428; in the end,
the amount of data added there was rather limited.

Thanks to all the witnesses al-Magqrizi left us of his intellectual activity,
it has once again been possible to reconstruct his working method, but
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also in this particular case to better evaluate a lost source of the Fatimid
period.

APPENDIX I
A CRITICAL EDITION OF AL-MAQRIZI’S RESUME OF
IBN AL-MA’MUN’S SIRAT AL-MA’MUN AL=-BATA’IHI

The edited text was standardized according to the currentrules of orthography.
However, obvious grammatical mistakes have been retained, with the correct
form according to classical Arabic signaled in the footnotes. The text has
been divided into numbered paragraphs that are clearly indicated as such by
al-Magrizi through various systems detailed in the article. Each passage that
has been reused by al-Maqrizi in al-Khitat and/or Itti‘az is circumscribed
by a letter between parentheses referring to a footnote below the text. Other
occurrences of the same passage in other sources are also provided.
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P Ll OO Y) YYY() ) YYY 2 Thball eAY ) Mhkhall =) 8 ¢ selall o) 9

1% i y)i: the last three letters are in the margin, showing that al-Maqrizi did not want to
split the word into two parts, though he had arrived at the end of the line with the first three
letters.

7 1tti‘az 3:40: dea.

18 tti‘az 3:40: W ye.

"Ittiaz 3:40: jla

1011ti‘az 3:40: Jas.

"ttiaz 3:40: i

112 - 535 ms. has k.

B tticaz 3:401 ) Jay of oL 8V sl

44, Ols o this sentence is a marginal addition that replaces the following passage in the
text crossed out in red cileUadl (ya agilSs S5 8 oy 83U 03 .

13Ttti‘az 3:40: Ly 33 e

119¢uy 4 55 above the word, in red ink, is the sign — corresponding to s which is meant
to catch the eye of the reader.

11740 a0 axf: marginal correction + x.a replacing the word sLaf in the text, which has been
crossed out afterwards. /tfi‘az 3:41: _l.

118 s ms. has Jos.
"9 1) ms. has Seyi.
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G 538 Al Gindl 3 agile ag Le agie ! i o)) ey 88 Ll () iy AL
cpind) Gty e elie¥) 3 gl s 2l gall 1€ 5 Aol can | glan g ot sa Sl
DU Sluall ale 5 puti le ) slaa g

Of Jld Paiagsy Jeadll e o) 3 e alll Gl die 1 seY) S 5P (¢
Deiliall st Jla 1 s e Lo jla @l g Hls Calf Ale a S 451 S5 5 ales (8 oaliy
St 2als ald cpdall oy Cull) ‘;ﬂ O aliy il (Balia (8 sl all 5 il (alia 8
Waaa i OF ™ iy ) Gl saad) el A 515 Jladly a5 eend 7l ol Y J18 s
OS¢ el il s a8 etians (3 57 JUE il ) (e POLIA Il 5l 5 5L L i

© 8 ke alS) s adle wliay oF T8 Allaa S sl Gl A ol Ll

Bl al sl (e g P apalacall (a5 o 92 puall (e VI AE N ) deay Y L) S 5™ (0
Jlee V) G jliia (256l 7 aiall ol QS5 Guind) ST 3 (5,8 W ST (fol. 158a) o\<é
(S ] il (A g el Jomp e 5 (Al s 4] 5o ol 3al) 1) st sS3A
Juad) (S ) 5 Dlansad 5 o A Jlani (g udladll BB o gy 81 il ol geald 72 iy
GSIall (15 5 PHaglaly SO gl Canans ) 8 43T Slaally o liall b

£) 0¥ Lalasl O
L) ¢(F) FYYo(4) YYY oY Thhall ¢60) ) Mhball = (100 &) 4 g selal) o) @@
(.0 Y A £Y oY

1203555 msS. has daLaat.
R2rticaz 3:41: Lalai,.

122 - \i al 4ali: above the word, in red ink, is the sign & meaning that the word requires an
explanation. Iti‘az 3:41: Cilacal sall.

B I1ti‘az 3:43: ataras.

24tti‘ag 3:43: o g

B ttiaz 3:43: Ay o

126Sic for (il ja.

2ti‘az 3:43: L g,

"*8al-Khitay" and al-Khitaf’, 2:584(13): salaal.

129 il ms. has L.

Oal-Khitat', 1:487: , yi g Ibn ‘Abd al-Zahir 129: ¢ e (but in the ms.: | s yuza3,); Ibn
Dugmagq: s,

Blgl-Khitat' and al-Khitaf, 2:584(15): \gie.

' sy marginal addition + x.a.

133 il ms. has L.

13al-Khitat" and al-Khitaf’, 2:584(18); Ibn ‘Abd al-Zahir: w.Y i . Ibn Dugmagq provides
the same reading as here.
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Dias adl (B Gasll a i 1say aall 6 (ha )5 8 Ll i) 8 Jal 5 ' a gal) o 3 agmas
il oy el 4 5 ia ) pmsdl ) gz sall pale) o () pends CSIsall s (g el
agle Lol jall (s Le DL gl ) (e e lialy 5 4 salall PO Al IS B (i 48
Y ¥ dnpen Jlall 138 Lia e 7 08 5 dalanivd 48 (3651 Lo dlen i) o (e Wl
G Y il b Y) Capag Al lln G lh L) adly engdand puad PHeg i)
i) o Qe ) ) el sl o) Jlall sy o shas Calll Ll ol oy s M0 il o

gy 38 Lo 2my 4 Sl ) i o i B2

Ol A1 Galaal) G Aakalid) yal aiidi g ASLaal) andaed (e ) 8 Lo dlaa (01 Y 20 (R
O JS e bl gzl Cag ol MG Jaally el PRl Gulae cany JuadY) 4
Ju:m VT dsed u)k J< @ )u:m ali 1480}3x‘5 el 147(‘@_.“ Jans 146£ d"éj 1450#’\
Cadll e sy 5lin (g pka A @Iy (e B 0S o pa Al g eaae 5 43 ) 5 ALy S
Laaaaf (8 5k 3515101 Aoy Jud) 4 o die 5 Guslall oy 3 Glaall (adaa 3 JLedil
G L5 asall die S 1Y) Juad) 4ge Sin Le o 330500 8 (2 aa aal 0 AV i
Oleeaiaal 385113 Lail 5l =l e agd 0S5 6l (fol. 158b) ¢l mill gl Llasll (ulae 4
O e elld 55 o g1 (Bl B el e Al il e He Ll aday sadiy padl lalul)
e Jlgu e ade aaiy o ABaa Gl & 0l g emt e JS G5 Cag B e 4y
adad; adle JumdY) S 5 A8l 8 adiall 35 (5 malall o il 1306 g M) (g g yag 4lld

O agle 2ty g calall ) ey s a

¥ Lalas) ¢(1) OAO_(1Y) OAE ¥ Thalaall ¢ EAA_EAY 1) aaddl= (047 da) 1) ¢ selall 0l
RN c)l..a.aj.'\\}!\ ‘é\.AEJ Csalg Y4 YYA cig.@.ﬂ\ a..&..dj‘)j\ s)ALLj\ T u.ﬂ Auwdd ua_ﬂ\ KYY JSJ O
OVE Y Thlaall e sAE_AY Y hahall = ) o) sl o O

135 4 sl the word is preceded by s, which has been crossed out afterwards.
138g-Khitat' and al-Khitaf?, 2:585(1): ;ps.

137 ey ¢t + an alif crossed out.

138 _sidlll ms. has Laiall.

139 il ms. has Laidl.

140 _sidll: ms. has Laiall.

41 _sadi: ms. has L.

14235..: above the word, in red ink, is the sign — (see note 116).
"laall | Alea e this sentence is a marginal addition + s,
3L ms. has oL,

1458ic for ).

1 it followed by s crossed out.

47 8ic for | g

148 -, g5 ms. has ¢ g

19 iy ms. has Qo
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sligll Gl juma s aisle e Glaall (ulae 8 Jeadl) (ula can ) ed daf POLEY (v
Led sl iS5 cagplall yud pLis 83 aeia daly IS ald agiltda o el pall aaiiy
138 Jie L salad) Ly soladl cliacally alaiyl) 13a 12wl 5 Lalia Cie gn g oyl alaaind
D 1ga) yad ¢ 38 jally Uals )l g yema g5 ,alll P ) jaal e &)

Dl call e A pall it (e WaJla L JS 8 s S adl 4] 55 8 gk e
sl Jlalls dan 5

o sall 5 ol 3V jumn g il elighl 5wl Ulhaall (ulae 3 Juadl) Gula 00 Y 90300 (A
aedle ail s agilidhs o ) saild o)yl adii s Ay agd 7 Ay o) jall 235 ) galud Lle Jll
skl e

(s o)y sl asn aitall Llawdl s 5 Llasll Galaey Lladl (e o) ) sdile a5 85" (8
Llawdly aol 5508 3 ke b a8 3550 dard ¥ eI L salall 4 el Sl sy
ToAs e Al maea 5 Ry M laal (g2l maen 5 ala @dl e e 0L Sl
e i) 5 () 55 el il 5 175 gase g (o i gem oy e Galad o112 58 Gl (e JuadY)
GY O Lﬁﬂ\ Cra d}‘}” Caaall (’ﬁj BADYA|] 160@@__1 (fol. 159a) 159 Jaad e@.‘i\mb Se AJ\)&“}]\
O e g ad ) o Lalawd) AT ) Lhiae (uae sany o5 3 sl Guae Llaadl AT ) Juadd)

(k) Jas e 1611_«_'_“;

il J8 s ()
Ol 5 A8A) € T Y5 5l (e 0 mgaiy Balall & ja e e s Hhadll e A S WY

Lovo_ove Y Thhall ¢(0)Y L) £A% 1) Thhall= 1Y sl o) O
¢ YY_0) €14 ;Y Thhall¢(o) e daw) £¥) 1) Mhhall = (o) 0 dau) Yo ¢ gl o) PV
VT vhkall¢(0) 0 dan

150 1: above the word, in red ink, is the sign — (see note 116).
1311 j2a: ms. has ¢) a1, obviously a mistake.

"*al-Khitat' and al-Khitaf, 2:575(1): s .

153gl-Khitar" and al-Khitaf?, 2:575(2): o\,

154 131 above the word, in red ink, is the sign — (see note 116).
13335, above the word, in red ink, is the sign — (see note 116).
18al-Khitat', 1:431; al-Khitar’, 2:419; al-Khitar’, 316: & sle,.

157 33 ¢ above the word, in red ink, is the sign &l (see note 122).
1585 | saser above the word, in red ink, is the sign & (see note 122). Al-Khitat', 1: 431, al-
Khitat’, 316: 5 giall.

9]-Khitar', 1:431; al-Khitaf’, 2:419; al-Khitaf’, 316 Jea.
'al-Khitat', 1:431; al-Khitaf’, 2:419; al-Khitat’, 316: ..

"' al-Khitat’, 316: \gasen is missing.
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G e ool g dle & 0Ll g ol sall 5 A IS saladl e P JUal oz e of ) Ay o
GV Shaal) Comy o 1P Calia ey (b @ salall 8 ) a0 A8AN) 2D (e 4dle
AR Al Qb e oA plih o Gl alSa (e Juadl) (S )5 A3 Al MOl Giga
Lo aaf aley al g ans sl ALY adg 55 8 Gl o anaill 285 ey Jias Lald a3 1 10 Jaals
Lals Jgdall gy (Lom s 4ie A8lall J5 35 4 Gala (2 (el (3ala JaSy () s (S 5 21l
s sall oS g Alina (a0 il La sy (ppediiiusall ST Cal il 2y g (S ) puaaall
B S 4ted] ') gaaial 38 dma Uy Cpeadioall s sl o) peY) an 819 5 a0 aad g
585 5 ) gadiih b dal ag S 5 (il g Ll (sl ) Lall aluaall Jla 8 Lages Y 4318 5355 jaua
Oe Ol Glana el 5 8 e Bae (A JBs andel e 1P e Laad 26l dalld) 1O xie
o o 7oA 2l s algn e Jaidl LS 1S (g gailiiia i Al gle (i g 4l )
Ol 85 32Y aie ey () salall A S g il i 70 S 0 50 g s g,V ) ATl (e
A g 4l g ual el saall e Lalh (33 plally o) S8 e cilBaall (3 55 agallsi g lan s
Jaly 2l 5 448 (fol. 159b) oetia gl o Jon s dund (o S oan s afle (Y1
AN alug ) g8 jals | gadad s AN agle | gm s o) (e J s AaDaally (i) (g5 i a8
sl )Y sana I pls 830 dayo e ga 4y il Lad W) g alay ol 5 ol dans) o ol s
I Aadal) ) wlal) Ju 5 172 e 5 Lgale (alag S Al 4 5 e Jan 5331500 o g yaall
G alal aa gy Galuad) Aadlusy aligy 48l e Jlay “agle e S WlSle oLy JS 50
ol Cuae 38 a8 e slall AelE ) ale &5 48T 5l 5 ) 5l Aigly an yaly 5 o2ie Capdall
32l Jsia 4] juas 255 &l AWl ) sle o3 ade 38 ekl 5 aalia 5 aBlull agale 5 8
Ol A a5 < Aans ISy Ualudld ps g s mad) 7 el Jid el el o asilind 5 3liady)

192]1ti‘ag, 3:60: J sulall.

193 Jtti‘ag, 3:60: ..

164_\,: above the word, inred ink, is the sign sl meaning that the word requires an explanation
(see note 122), which appears in the margin, preceded by _x (for dila:

(B AL (53 srsall 48y s 5 4y 33 ) 5l o A8 AN L

165 )5 above the word, in red ink, is the sign & meaning that the word requires an explanation
(see note 122), which appears in the margin, preceded by _ (see previous note): il s
c.\laj\é;&ﬁu;)ﬁ\u&.}a&i}b“c)\;)ﬁt@n@;

166 5 i) above the word, in red ink, is the sign & meaning that the word requires an
explanation (see note 122), which appears in the margin, preceded by _ (see note 164):
sl Qb gLl HLUE (e o sall dxiia o 5 a

17]ti‘az, 3:60: ) seail.

18 . above the word, in red ink, is the sign & meaning that the word requires an
explanation (see note 122), which appears in the margin, preceded by _ (see note 164):
"Cltti‘az, 3:60: z i,

70 sl ms. has .

713555 ms. has 238,

2 Itti‘az, 3:61: s} .
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Y Le agie 5 mad Juad) Y oy o) (e Caga g 3 8 1Pl aa a5 02 8 Lladl e
a1l J8 ) sSimall () 53l 4 s Salaall ) Ja 5 A80a) (S ) 5 rnal Ll @l jai
Lald oty g ol a1 g (53 5 AN Jan g e ans™ 1l 0Ll bl (LY 50 3 (”
505 Aide (A rasdy g Gataall el e Jiday AP 1280 OB JemdY) mse M ) shas
Jead¥) e Ao jiall Cuy yuad  daluy aSle 138 g ad ) ) jla 2oy 55138 aSillea jlac
ol die juas e 2ol g 5 A8 sa 0 | slie s agiliih e e 1 slans Gl (3
158 yaaail o5 Juzadl) (g g sl g (S LS gy 5 Ak Adansl g 2N (5 50 535 58 53 gl
CulSy auzal sall Cail sa paan o Flopwall Qi Al cluall alad il AN e aially sl
ey G AN Sy Jasyl 5 850 585 3 30l ey A (e (fol. 160a) e i Aol
DSV gAY 5,155l Gl 5 sl (s g pedls | sman 8 Juad) 2Y 5l ol uall Jaa g
AR (g0 o peaals Ml o g e OIS Wby ey s aelliie] 5 agile ddasally s
shaal el Led dandall Jliall Lo 5 daam jall Cndl aiiel 5o (8 o) samd o puaal e
Lgnany "90SH 5 3an) 53 yai 20 5 401N e puall) 77 51350 S Lalh dglaall Plis ) el
O 1533l 5 pumlal) ani g Ly ol g in ,Y1 DU 5 Lali Juzadl1 ol o) 0310 J 50 23 2l Ll gl
o005 o ol ABal) Hedals o) jall w5 1 BU a8 50 e G sr dala all (e Aadall
& ey (lall Jlmaly sal s o oal) Slad s 5 ) sailis Ludlall s (pSinall maes dngip Sl
IS A dasalls oS 8 G 3all (60 A0lA ) gile Lalb agilish e (il Ja0d 6 5eY)
Sl el dmy s aalila 5 20N 1P S5 (W1 U1 a3 0 e Jaaliall a5 ale Lo s
el S 2l ) Addad) Sl 5 Jadh juas (e saalind 5 yai e jhady f Aadal) ' xlal)
a3 ) 0 Aliae Al al 43 € g aled 210 LE 38 g 2Dl aSle 3y i all el il b
AR e ¢ UYL oS jal 5 oSiaaliay yhadl o8 5 ol 138 (i jh sl e 40T Al g 4l 50
=l 2y E) 381 5 e lal) B aldly e pema el @l S J g5 0 b e s e e
£ 3aY) Anay g ad ahdlly s3lall & aie iy of ol 5 Auladll 4lglis A8dal ) 4y

T ly wat marginal addition + maa.

74 ydaali: ms. has ydad.

175 43: interlinear addition.

176 ya: followed by 4l crossed out afterwards (see note 174).

77 3l Ll marginal addition + w.a.

8 ]tti‘z, 3:63: il ) s, which is a mistake. , ) 44 is a kind of sweetmeat. See Blachere
et al., Dictionnaire arabe-francais-anglais (Paris, 1964—, 4 vols.), 3:1864 (sub verbo) and
al-Khitat!, 2:274.

179 333501 mS. has | i3 5.

180 i<i o the alif has been added afterwards.

18'443\_.&\ &5 marginal correction + ~. replacing the following text stricken through:
G el 3Lz Al

182 g5l ms. has s ).

'8 < oms. has 1< .

% xitall: marginal addition + zua.

' Jttiag, 3:63: 5 4
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s aland) 2 g Juzad) jagaty yald (fOl. 160b) ) sole 5 asall dins | guaih ) 3l (5 3 el
clgall A das 5 500 st sall g Lale sl g o)l 53 sl 5 o lall 5 il s 50 Jalaws 5 £ 5aY)
s oild A agle S8 Lesae S gsel jall ) el il sle Lalaud) il Lald Jalaws ilyliady)
G Qs e lall a1 a8 ) (pe S AL aliee il Lald Ais ') el g auay
el i e Jemd¥) e (S Las Lase (50 0m 5 Ande lileSe (il elall wda 5 434S5
Oe Al Aeld) 3 oS Ll ™ jlns ol Liagl e lall ads alie JoS Lali aie ¢ 55 ol Ll
M sobs Wale 585 anel s 1) 03 shey AaAll 5 g Y eny gl A LU g
Jen s A8l ale a0 ) () sl Jaals aal) QL ) daga 30 b (N AL A6
fi8 0 pusd ) AG0Al) slad il il 5 el oaall ia Ll e A5al) G gs 4
LA ) o) )5 BN 7 53 2 gl s o) il a5 AG0AN 5 juimn Aaia juail) 5SSl
B i) & RS 4 ey Jav iS5 SIS N o gl (8 Jae 5 lally (1S Lo Jie Lo S8
L e el dlai dae s (e 0 il 5 ualiall 85 @ 33 jilass 28V ¥ a5, e

(")(]).Cﬂtﬂ\} :\;.\AA\A_\AUJ:; MY‘

(334 &) 1410 Y Talay O
e Y bl = Yo g galall ) ™0
9 Bkl = Y gl gl @

APPENDIX II
LIST OF THE SOURCES QUOTED IN THE FIRST
VOLUME OF THE DRAFT OF AL-MAWA‘IZ WA-L-~
I‘TIBAR FI DHIKR AL-KHITAT WA-L-ATHAR

The sources quoted by al-Magqrizi in the first volume of his draft of the Khitat
have been scrutinized and ordered according to their order of appearance in
the said volume. The first figure represents the leaf where the quotation is
found (i.e. the reference); the second figure between parentheses refers to
the page in A. F. Sayyid’s edition of the draft and is followed by the line
number on which the source is quoted. When a note was disregarded by this
editor, it is indicated as “missing.”

186 ) giasallt SiC fOr (pyiasall.
97 ) sasad 5 ucayt SiC OF (ppsad 5 Laicay

188 L.
95 ms. has .y,
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The meaning of the format is as follows: roman (data in the body of the
text, thus dating from the copy); bold (data found on a leaf added at a later
date); italics (data added inside the text but obviously a later addition [cursive
handwriting or additional leaf]); underline (data found in the margins).

1. Ibn Sa‘id, al-Mughrib fi huld al-Maghrib: 9a (= 19,2).

2. Ibn Wasif Sah: 13a (= 31,8).

3. Ibn “Abd al-Zahir, al-Rawdah al-bahiyyah al-zahirah fi khitat al-
mu‘izziyyah al-qahirah: 15a (= 32, 2); 17a (= 39, 4); 18a (= 43, 3); 27b
(=68, 9); 31b (= 81, 11); 32a (= 82, 2); 47a (= 113, 11); 48a (= 115,
11); 49b (= 121, 14); 53a (= 127, 12); 53b (= 131, 11); 54b (= 133, 15);
57b (=141, 14); 58b (= 143, 8); 62a (= 152, 12); 64b (= 160, 14); 65a (=
162, 8); 68b (= 170, 5); 70b (= 179, 13); 72b (= 179, 13; repeats 70b);
74a (= 183, 7); 75a (= 187, 6); 97b (= 241, 2); 100b (= 249, 2); 101b (=
251, 16); 108b (=267, 3); 110b (=271, 9); 113a (=277, 6); 114b (= 280,
16); 117a (= 287, 2); 118b (= 290, 15); 123a (= 301, 19); 126a (= 307,
3); 127b (= 311, 12); 131a (= 318, 17); 138b (= 329, 6); 148a (= 349,
12); 148b (= 350, 3); 148b (= 350, 10); 149a (= 351, 15); 149a (= 352,
9); 149b (= 353, 13); 152a (= 357, 8); 152b (= 359, 10); 154a (= 365,
2); 154a (= 365, 11); 154b (= 365, 10); 154b (= 365, 13); 158a (= 373,
6); 158b (= 375, 12); 159a (= 376, 13); 159a (= 377, 5); 159b (= 378,
2); 159b (= 378, 5); 160a (= 382, 6); 160b (= 383, 14); 165b (= 389, 2);
170b (=403, 11); 171a (= 404, 10); 171b (= 406, 2).

4. Ibn Zulaq, al-Dhayl ‘ala Kitab al-Umara’ li-l-Kindi: 16a (= 36, 10);
152b (=359, 5); 158a (= 374, 4); 159b (= 378, 8).

5. Ibn Wasil, Mufarrij al-kuriib fi akhbar Bani Ayyib: 18b (= 43, 14).

6. al-Qadi al-Fadil, Ta‘lig al-mutajaddidar: 19a (= 44, 9); 52b (= 128, 12);
102b (= 254, 5); 122a (=299, 11); I131a (= 319, 8).

7. al-Musabbihi: 19a (= 45, 14); 30*a (= 77, 17); 34a (= 84, 11); 37a (=
91, 5); 56a (=140, 15); 57b (= 140, 15; repeated from 56a); 71a (=176,
11); 74"*b (= 185, 11); 114b (= 280, 12); 123a (= 300, 8); 123a (= 301,
15); 129a (= 315, 3); 154b (= 366, n. 2); 156a (= 370, 10); 159a (= 377,
n.a).
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8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
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al-Tawhidi, Bas@’ir al-qudama’: 19a (= 46, 2).

Ibn al-Tuwayr, Nuzhat al-muglatayn: 28a (= 70, 10); 30b (= 78, 7); 32b
(82, 11); 34a (= 84, 15); 37a (=91, 9); 46b (= 112, 2); 55a (= 136, 4);
55b (= 138, 4); 61b (= 150, 15); 62a (= 152, 8); 62a (= 153, 3); 62b (=
154, 5); 62b (= 154, 11); 64a (= 159, 10); 65a (= 161, 8); 69b (= 173,
1); 73a (= 181, 1); 76a (= 189, 2); 76a (= 189, 7); 83a (= 209, 15); 98a
(=242, 10); 99b (= 246, 12); 100b (= 249, 4); 101a (= 250, 3); 105b (=
260, 8); 109a (= 267, 16); 112a (= 272, 12); 112b (= 275, 7); 113b (=
278,3); 117b (= 288, 8); 119b (=294, 3); 130b (= 317, 6); 132a (= 320,
5); 138b (=329, 1); 171a (= 404, 7).

Ibn al-Ma’miin, Ta’rikh: 28a (= 70, n. b); 36a (= 88, 7); 47a (= 113, 8);
47b (=114,4); 51a (= 125, n. 2); 62b (= missing); 63b (= 156, 7); 64a (=
158, 6); 64a (= 159, 3 repeats the previous quotation); 64b (= 160, 10;
repeats 64a); 65a (= 162, 8); 65b (= 163, 3); 70b (= 177, 3); 70b-71a (=
177, 3); 73a (= 180, 8); 75a (= 186, 7); 84b (=213, 10); 86a (= 215, 4);
86a (=215, 16); 87b (=218, 11); 92a (=229, 6); 98a (= 241, 11); 100a
(=247,16); 101b (=251, 7); 106a (= 261, 5); 108a (= 266, 2); 109b (=
269, 8); 110a (=271, 3); 111a (=273, 6); 113a (=277, 10); 115b (= 281,
17); 116b (= 284, 15); 117b (= 288, 3); 119a (= 291, 13); 119b (= 293,
5); 124a (=303, 8); 126b (= 309, 5); 126b (missing; repeated on 127a);
129a (= 315, 13); 133b (= 323, 9); 135a (= 326, 5).

al-Dakha’ir wa-I-tuhaf: 28a (= 69, n.d); 32a(=82.n. 1); 48a (=115, n.
4); 51a(=125.n.2); 55b (= 138, n. 1); 57b (= 140, 9); 58a (= 141, 16);
61b (=150.n.2); 62a(=152.n.2); 62a(=153.n.a); 62b (= 154.n. 1);
62b (= 154, n. 2); 62b (= missing).

Ibn Zulaq, Sirat al-Mu‘izz: 34a (= 84, 6); 35b (missing; cancelled and
repeated on 34a); 74a (= 184, 3); 130a (= 314, 4).

al-Qali, al-Amali: 48b (= 118, 7).
Ibn Abi Tayyi’, Ta’rikh Halab: 49b (= 121, 3); 53a (= 128, 1); 57a (=

139, 14); 57b (= 141, 12); 63b (= 157, 8); 70b (= 174, 16); 73a (= 180,
3); 105b (= 260, 3); 109b (= 269, 1); 121b (=299, 8).



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
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Ibn Muyassar, al-Ta’rikh: 49b (= 121, 10); 53a (= 127, 14); 61a (= 150,
1); 107a (=263, 1); 107a (= 263, n. ¢); 110b (=271, 8); 114b (=280, 7);
127b (= 310, 19); 148a (= 348, 8); 169b (= 401, 12).

Yahya ibn Sa‘id, Ta’rikh wuzara’ al-Misriyyin: 59b (= 148, 17).

al-Yusufi, Nuzhat al-nagzir fi sirat al-sultan al-malik al-Nasir wa-man
waliya min awladihi: 60a (= 145, 15); 138b (= 329, 9).

Ibn al-Sayrafi, al-Isharah ild man nala al-wizarah: 62a (= 151, 11);
108a (=265, 11); 154b (= 367, 4); 155a (= 369, 1).

Ibn Dihyah, al-Nibras: 103sb (= 257, 5).
al-Kindi, Kitab al-Mawali: 137b (= 327, 3).
Ibn Zulaq, Sirat al-Ikhshid: 153a (= 360, 7).

Ibn al-Mutawwaj: 179b (= 15, 2).
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